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Megnyílt Valeni de Munle-ban 
Jorga professzor
szabadegyeteme t?n:
emberek ;ó!evöirö3, az irókróP » den szélhámos», de az
Sada!om CSMdes épilőmunkésairéi,

asMhfrfÍan.ár na9V beszédben ismertette 
a szabadegyetem munkáját és mai törekvését

Bucuresti. Saját tud. Pénteken Valeni de 
Munteban megnyílt lorga professzor nyári sza­
badegyeteme. A megnyitó ünnepségen Ior°-a 
ismertette a szabadegyetem múltját és célkitű­
zéseit s vázolva saját élete művét. Elmondotta 
többek között, hogy befejezte a románok tör- 
ten,e,tie1nek, í1 koptét, amelyet nagy gonddal, 
saját búvárkodásainak eredményeként írt me" 
egy hatvan éven felüli ember tárgyilagosságá­
val.

A politikát érintve, kijelentette lorga, 
hogy 35 eves korában kezdett politikával fog­
lalkozni, mert úgy látta, hogy bizonyos ro­
man néprétegek túl sokat' szenvednek, más ré­
tegek jólétéért. Most azonban szükségtelennek 
érzi, hogy továbbra is beleavatkozzék a politi­
kába, mert a király és munkatársai mindent 
€lvéQ6znch és mindent jól véQCznek el

A szabadegyetemet, — mondotta aztán, — 
a háború előtt kezdtem el. mert, ardealiak és 
bucovinaiak kértek erre. De nem vesztette el 
az értelmét a háború után sem. Mindennek az 
alapján eszmék állanak ugyanis és ezeket az 
eszméket pontosan meg kell határozni, mert 
semmi se veszedelmesebb egy áleszménél.

A jelenlegi művelődés elhibázott dolog, 
mert az csak néhány ezer ember számára léte-’ 
zik,' míg milliók semmit se tudnak. Megha­
misított eszmék állanak a történelmek alapján 
is. Az iskolai tankönyvek minden szélhámost, 
aki összeesküvéseket csinált, dicsfénnyel övez­
nek, de az emberek jótevőiről: írókról, iparok

megteremtőiről, a társadalmak csendes építő 
munkásairól nincs sehol egy szó se. Nem a 
bamkadok történetével kell nevelni az ifjúsá­
got, hanem a szellem, a munka, az alkotás tör­
téneteveiMi itt, - folytatta - valódi román 
eszmék hirdetésével akarunk hozzájárulni az 
igazi román nemzeti állam megteremtéséhez. 
l'jZÍ nem tehet kölcsönzött eszmékkel megcsi­
nálni, amelyek polgárháborúba dönthettek vol­
na az országot, aminek hamar véget vetett 
volna azoknak az idegen államoknak az ereje 
akik azten megkísérelték volna, hogy hazánk- 
>°! sajat petróleum ■: vagy -»gabona-raktáraikat 

teremt-sek meg.
Vannak, akiket félrevezettek a totális ál­

lameszmék, amelyek két országban nagy ered- 
menyeket mutatnak fel. Mi azonban nem köl­
csönözhetjük ki ezeket a berendezkedéseket, 
mert nincsenek hozzá tradícióink. Még ke­
vésbé csonkíthatjuk meg a gondolatainkat 
olyan valakit követve, akinek nincsenek gon­
dolatai.

A román nép az országokban, amelyekben 
élt. uralkodója védőszárnyai alatt állott, aki­
nek egyedül van joga beavatkozni és egy tör­
vényt egy másikkal cserélni fel, hogy meg­
mentse a hazát.

Armand Calinescu nemzetnevelésügyi mi­
niszter nagyobb beszédben méltatta lorga pro­
fesszor szabadegyetemét és lorga professzort, 
akinek tevékenysége hozzájárult a nerpzeti 
egység kialakulásához és aki a parasztság leg­
nagyobb felkaroló]'a volt.

egy keieleurópai
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ég terve központjában
Becit külügyminiszter cáfolja, hogy államcsoportot akarna 

szervezni. — Fenntartások a Népszövetség iránt
1 orsóból jelentik: Beck lengyel külügy­

miniszter a lett fővárosból, ahol nagyfontos- 
“agu tárgyalásokat folytatott, visszatért Varsó- 
,a- Jólértesült körök hangoztatják, hogy telje- 
itn légbőlkapottak azok a liirek, amelyek 

eck külügyminiszter rigai Htjával kapcsolat­
án arról szóltak, hogy Lengyelország a Balti 

tengertől a Fekete tengerig terjedő államszö­
vetségét akar létrehozni, amelyben Lengyel- 
or«zág vezető szerepet játszana.
„ Heck elutazása előtt fogadta a hírlapírókat 
e* kijelentette, hogy rigai útjára sem szerző­

dést, sem tervezetet nem hozott magával. Sze­
rinte általános kérdések megbeszéléséhez a jó 
barátság a legfontosabb. Ezzel reméli, hogy 
elejét veheti útja minden szenzációs jellegé­
nek. A külügyminiszter ezután megemlékezett 
azokról a külföldön terjesztett hírekről, hogy 
úgy Lengyelország, mint Lettország ellenzi a 
blokk-alakitást. mert az csak összetűzésekre 
vezet. A Népszövetségről szólva hangoztatta, 
hogy Lengyelország nem szándékszik kilépni a 
Népszövetségből, de néhány kérdésben fenn­
tartással él.

Háborús ésfíorÉiisfc
Az elmúlt héten volt a kínai és japán 

háború nagyobbmérvü megindulásának, a nyílt 
eUenségeskedések megkezdésének egyeszten- 
dős fordulója. A mostani hét közepén pedig 
a spanyol polgárháború érte meg kitörésének 
második évordulóját. Mindkét jubiláló mozga­
lom a háború minden veszedelmét, pusztítását, 
emberirtását és értékrombolását végbe vitte, sőt 
a modern technika vívmányai igen sokban túl 
is haladták azokat a rontásokat, melyeket a 
világháború gépei tudtak előidézni. A röpülés 
művészete vakmerő képességűvé fejlődött, s 
ezzel együtt a bombavetés célbatalálásai olyan 
rendszeres hadifoglalkozássá lettek, mint aí 
”hajdani háborúkban a puskalövések.

Egyébként mindkét háború a nemzetközi 
jog minősítése szerint nem is háború, hanem 
valami egyéb természetű összetűzés. A spanyol 
polgárháborúban a szembenállókat a nemzet­
közi diplomácia nem ismerte el hadviselő 
feleknek, nem adta meg nekik a hadviselő 
jogokat. Ebből az elismerésből ugyanis az a 
következmény folyna, hogy a háborús jog sze­
rint saját hatókörük területén hadiállapotot 
nyilváníthatnának, azon a külföldi hadianya­
gok szállítását saját hadi érdekük szerint aka­
dályozhatnák, vagy segítenék elő. A külföldi 
államoknak is egyikükhöz, vagy másikukhoz 
húzó állásfoglalása a semlegesség föladását' 
jelentené, s az illető külföldi államot is had-1 
viselő féllé tenné. Éppen ezt a világháborús 
felsorakozást és a külföldi államok hadijellegiil 
szembenállását akarta eltávoztatni a diplomá­
cia, mikor a hadviselői jogokat egyik spanyol 
fél javára se ismerte el. így akarta a világ 
lobbi része semlegességét legalább fogalmi 
látszatban megőrizni.

A látszatos semlegesség mögött ténylege» 
sen más volt a helyzet. Mindkét spanyol fél­
hez jöttek külföldi önkéntesek, s mindkét! 
oldalon hadseregek képződtek belőlük. Musso­
lini őszintébben kimondotta, hogy mi is folyt) 
le az el nem ismert spanyol hadviselésben. 
Nem egyéb, mint a fasizmus első háborúja a 
bolsevizmussal. Hogy melyik fél javára ütött 
ki ez a bábom, azzal is már kezd a világ tisztá­
ba jönni. Most már a semlegesség fenntartásá­
ra alakult nemzetközi bizottságnak sikerült 
valami megállapodásra jutnia, hogy mindkét 
spanyol oldalról hazaszállítják az önkéntese­
ket. Ha az önkéntesek elmennek a polgár- 
bábom színteréről, csak a spanyolok marad­
nak ott, akkor a szembenálló két spanyol párt 
részére elismerik a hadviselő jogokat. A had­
viselő jog arra is jó, hogy annak alapján békét 
lehet kötni. A két spanyol fél bizonyára el is 
vérzett már annyira, hogy hadviselő jogát mi­
hamar erre a békekötésre fogja használni.

A kínai—japán „viszályában is a nemzet­
közi hadijog nem lépett életbe, mert egyik fél 
sem üzent egymásnak háborút. Nemzetközi 
hivatalos felfogas szerint tehát Kina és Japán 
közt nincs hadiállapot, csak olyan nézetelté­
rés, amiben kölcsönösen meg akarják győzni 
egymást a maguk igazáról. A japán kormány 
azt mondja, hogy ő nem Kina ellen folytat 
háborút, hanem Csangkaisek tábornagy és 
Pirsai partját akarja eltávolítani, mert ezek a 
kina! es a japán nép közötti egyetértés zavar­
jak. Viszont Csangkaisekék bizonyára azért 
nem izeunek háborút, mert Így hadianyag-
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Már Is jelentkezhet az augusztus 2-án 
Induló társas-kirándulásra!

Carmen-Sylva
EgY út időtartama tizenkét nap, ebből tiz teljes napi tartózkodás Carmen- 
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Sylva állomásról a szállodáié: és vissza, tiznapi teljes ellátás napi háromszori 
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és hideg iszapfürdő.

szállításokat és egyéb támogatásokat külföld­
ről a semlegesség sérelme nélkül kaphatnak. 
Ha Kína hadiállapotban levőnek jelentené ki 
magát, akkor Szovjet-Oroszország, Amerika, 
Anglia és Franciaország csak úgy szállíthatna 
neki hadianyagot és csak úgy adhatna háborús 
kölcsönöket, ha egyúttal.vállalná, hogy Japán­
nal szemben háborús ellenféllé válik. Csang- 
kaisekék se merik föltenni, hogy ezt az emlí­
tett nagy államok vállalnák. Ez az oka, hpgy 
Kína sem üzen Japánnak háborút.

Egyébként azonban ez á kínai japán 
„viszály“ is minden sodródásával arra felé 
halad, hogy megint a fasizmus és bolsevizmus 
egymással való csatájaként jelentkezzek. A két 
nagy ellenfél körül akként csoportosulnak az 
együttérzők, hogy Kina oldalán mind világo­
sabban megvöröslik a bolsevista orosz szovjet­
állam alakja, mig Japán oldalán a világkom­
munizmus ellenfelei gyülekeznek. A legújabb 
japán—angol diplomáciai tárgyalásokban is 
Japán arról igyekszik meggyőzni Angliát, hogy 
ennek a Csangkaisek tábornagy iránt mutat­
kozó támogató készsége nem Kina nemzeti 
kialakulását segíti elő, hanem a szovjet kom­
munizmusát erősiti Távolkeleten. Anglia haj­
landó is figyelembe venni ezt a japán felfogást. 
Mutatja ezt a legújabb fordulat, hogy az angol 
kormány nem engedélyezi a Kina által Lon­
donban kért 20 milliós kölcsönt. Anglia nem 
akarja belerángattatni magát abba a látszatba, 
hogy ő a kínai bolsevizmus pártolója.

Mindkét jubiláló háború ekként kimozdult 
a helyi jellegéből, s olyan vonatkozásúvá lett, 
hogy az egész világ két nagy világnézeti ellen­
tétét hozza mozgásba. Emiatt van az, hogy se 
a távolkeleti harcot nem nézi a közönség vala­
mi exótikus, néprajzi érdekességü háborúnak, 
se a spanyol polgárháborút nem látja fölkelők 
és kormány közötti tusakodásnak. Mindkét 
nagy viadalban a legvéresebben időszerű világ­
eszmék mozgását látja, melyek ma mindenütt, 
minden országban és minden társadalmi réteg­
ben foglalkoztatják az emberek gondolkozá­
sát. Foglalkoztatják vagy vonzóan, vagy el- 
taszitóan, de mindenesetre azzal az ösztönös 
sejtéssel, hogy e világeszmék hajtóerejétől és 
tömeghatásától társadalmi átváltozások függe­
nek. Olyan változások, melyek minden egy­
szerű emberre is kihatnak, s még inkább azok­
ra. akik foglalkozásukkal, hivatalukkal, va­
gyoni helyzetükkel, vagy szellemi tulajdonsá­
gaikkal bizonyos kitettebb, surlódóbb ponton 
állanak. Melyik világeszme lesz a győztes, me­
lyik lesz a hatalmasabb, tehát melyikben kell 
egy jövendő nemzedéknek az élethatározőt 
látnia? Ez mind ott jelentkezik kérdésként, 
mikor akár a Távolkeletről, akár a Pyreneusqk 
tájáról hírek érkeznek, hogy melyik fél javára 
mozdult elő a helyzet egy-egy bombázás, egy- 
egy városfoglalás, egy-egy árvízkatasztrófa, 
vagy egy-egy nemzetközi értekezlet nyomán.

Két világeszme ellenséges végletként áll 
egymással szemben. Egyik nagy nemzeti el-

I havasok foglyai
lr<a: Konci Károly

A bocskora orrával perlekedett. Eltart-e 
legalább addig, amig leér. Ki tudja mennyi még 
addig az idő. S leér-e egyáltalán?

Éhes volt. Még nagy izgalmak közben is 
ráköszöntótt a gyomra. Megmarkolta kétszer is 
a szopós-korsót, egy korty tejet csak. Aztán 
mégis visszadugta az átalvetőbe. Ha megissza, 
mit visz ajándékba? Ötven esztendő után még 
sem mehet üres Kézzel. Megtapogatta az ujjasát, 
megvan-e még a pénze? Megvolt hát Úgy so­
dorta hozzá a szél, vagy húsz évvel ezelőtt. Ma­
rék túrót adott érte. meg egy kopott kecskebőrt. 
A vén bocskoros még vihogott is, amikor meg­
kapta a portékát. Azután elvitte a hoförgeteg. 
.Azóta se került elő.

Kisgyörgy Áron, vén harisnyás góbé meg 
vetette lábát.. Egyszeriben melege lett. Legjob 
ban szeretett volna ledobálni magáról mindent, 
még a harisnyát is s belehemperegni a hulló 
falombba. Rászikkadt régen az élet a csontjaira. 
Csak az arcát s két kezefcjét járta eddig a szél, 
a metsző havasi hideg s a vakító napsugár. 
Most szégyelte magát. Megmutatni a bükk-erdő- 
nek, a feneketlen jókedvű napfénynek megma­
radt. életét zörgő csontjaiban.

Leült egy bokor tövébe. Elbágyadt az erdő 
szagától s a szokatlan meleg levegőtől. Valahol 
a háta mögött fajdkakas csárogott s hatalmas 
erővel verdeste szárnyait a faághoz. Ösztövér 
Áron figyelte egy darabig, aztán abba is bele­
fáradt. Belemarkolt a bokor gályába s úgy sze­
melte róla a málnát. Két esztendő óta már ezt 
sem evett Kopott, éhes verébnek érezte magát,

zárkózást, másik nagy nemzetközi kiterjedést 
akar. Egyik a nemzeti irányok kizárólagossá­
gát, a maga népe tulhatalmát akarja és e tul- 
hatalömért más hasonló irány szövetségét ke­
resi. így támad a nemzeti irányok nemzetközi­
sége. A másik a gazdasági rendet s a család és 
a magántulajdon intézményeire épült társadal­
mat, azok fenntartó kegyeletét és szellemi lég­
körét akarja szétzilálni, s avégett az egész vi­
lág összefüggését fölrázni és valami uj állapot­
ba menekülésre kényszeríteni. Ahol az alsóbb 
néposztályok megpróbáltatása elég érzékennyé 
és izgatottá tette a talajt ilyen új állapotok 
óhajtására, ott minél zavarosabb a jövő elkép­
zelése, annál elkeseredettebb összetartás fejlő­
dik ki egy-egy türelmetlen jelszó körül. Föllép 
ezekben az Összetartásokban a féltékenység is 
a nemzeti irányok tömegcsoportositó vonzásai 
ellen. A nemzetközi bolsevizmus a nemzeti 
fasizmusra támad, hogy ez német, vagy olasz 
vezetés alatt veszélyezteti a világ népei nem­
zeti eszményeit. így vegyül bele a nemzetközi 
irányzatú világeszmébe is a nemzeti gondolat.

Szóval: a két végletes ellentétü világ­
eszme ahogyan harcol egymással, úgy bele­
tapad egymás elvi alapjaiba is. Végezetül már 
nem is elvek, csak szimbólumok, egyének 
harca folyik, s nem célok állanak a harcba- 
vont tömegek előtt, hanem indulatok és egy­
mást eltiporni akaró elfogultságok. Körül­
belül itt állunk ma a világharcban. És kérdés, 
hogy a spanyol és a japán—kínai hadszíntér 
elegendő terület lesz-e ennek az egymásba 
zavarodásnak a kitisztázására? Okulás és ta­
nulság lesz-e abból, amit e két hadszíntér 
pusztító rombolásai eddig az emberiség szeme 
elé tártak? Lesz-e valami felülemelkedő meg­
látás, mely azt akarja kikeresni, hogy az ellen­
tétes világeszmékben nincsenek-e közös jó­
ságra törekvések is? Ha vannak ilyenek, nem 
időszerü-e arra törekedni, hogy a világeszmék 
közös jóságait egyesítsék, s egymásba ütköző 
rosszaságaikat ekként kiküszöböljék? Miért 
kell például az emberi társadalmak jobb testvé­
riségét úgy keresni, hogy az emberek vallásos­
ságát előbb ki akarják irtani? Nem könnyebb-o 
a testvériség az őszinte vallásosság utján?

Lesz-e ilyen meglátás, lesz-e ilyen ösztön- 
szerű fölérzés, — ez ma még a jövő titka. De 
a mostani harci évfordulók egyúttal azt is 
jelentik, hogy a tisztulási folyamat egyrésze 
már eltelt, s hogy ami még következik, bár­
milyen tragikus is fog lenni, mégis a tisztulási 
folyamat haladása lesz a további teljes kibon­
takozás felé.

amelyik a szem közé keveredik s többet enné a 
szemével, mint amennyit elbír a csőre.

Hamar belevásott a foga de azért csak evett. 
Messze még a falu. Egyszerre csak megmozdult 
a bokor. Áron felkapta őszbecsavarodott fejét , s 
eleresztette a gallyat. A bokor másik oldaliról 
hatalmas barnamedve morgott felé. Egykedvűen 
majszolta a málnát hívatlan asztaltársa s csak 
akkor morgott, ha az édes csemege szúrós gallya 
beleakadt a nyelvébe.

Áron felkacagott — s tovább ették a málnát, 
ő a bokor egyik oldalán, a másikon pedig a 
medve.

— Na, vén talpas, nem sokáig zavarlak Ne 
félj, marad még neked elég ...

A medve visszamorgott Az első élőlény, 
amellyel — a juhokon és kecskéken kívül 
Áron elbeszélgethetett. És Áron beszélt, szórta 
a kincsét, amelyre úgy vigyázott fenn a Magu­
rán, mint a juhaira, vagy a két szeme világára. 
Ötven esztendeig folyton csak beszélt. Be nem 
állott a szája, hogy el ne felejtse a székely szót, 
ha egyszer mégis lemegy a faluba.

Időtlen idők s a havasok hallagtják minden­
nap ugyanazt a beszédet. S Áron boldog volt. 
hogy másnak is elmondhatja.

Elmondhatja azon a nyelven amelyet a 
Hargita alján, a faluban tanult, meg az^ iskolá­
ban. Elmondhatja, hogy ötven esztendő alatt 
harmat, volt a mosdóvize és napfény a törölkö­
zője. Hogy látástól vakulásig ott őgyelgett a 
Magurán az esztena körül s gyűjtötte a szénát, a 
juhoknak. Elpanaszolhatja, hogy sohasem állott 
még csürdöngölőre a lába, de még van benne 
annyi erő, hogy leérjen a faluba. Hogy valami­
kor ő is fiatal volt, két izmos kar ával tört. utat 
magának a havasokio a Mezével vágta szét a 
medve fejét.

— Na, konyé, téged nem bántalak Látod, 
fejsze sincs nálam. Meg a karjaimból is hiány­
zik a bátorság ...

Áron mindent, elmondott a medvének Egyet 
még sem. Amit ötven esztendeig hordott, takar­
gatott az ujjasa alatt. Hogy havasi pásztor lett.

Harminc esztendős volt akkor, amikor Zsu­
zsannával nekivágott a havasoknak. Szegénye .< 
voltak mind a ketten. Zsuzsannának, meg neki 
is üres volt a tarisznyája s a két üres tarisznyá­
ból koldus átalvető lett így történt no. Mert. 
hogy nem akarták hozzáadni Zsuzsannát. S 
hogy mind a ketten erősködtek Zsuzsa apja ki­
hajtott vagy két tucat juhot az utcára s az 
egész falu szégyenére kihajtotta őket a faluból.

így történt.
A medve dörmögött még egy darabig, aztán 

elcammogott a következő málnabokorig.
Kisgyörgy Áron Zsuzsannára gondolt. Meg a 

száraz kopjafára, amely húsz esztendeje hirdeti, 
hogy Zsuzsa a havasok ormán „elmene őseihez". 
OU áll a kopjafa az esztenál száz lépésnyire, 
majd csak betemeti a fergeteg. Legjobb takaró 
az mindenre. Még a fájó sebre is.

Áron feltápászkodott. Vállára dobta az átai- 
vetőt s megindult, lefelé. A faluba. Ahonnan 
valamikor kiverték Zsuzsannával együtt. Mért- 
titokban megesküdtek.

S hogy talpa alá ért az első szál virág, Áron 
újból megállt. Le ne tapossa valahogy. Meg- 
támaszkodott horgas botján s fölnézett a Magu­
rára. Olyan-e még most is lentről, mint ötven 
esztendővel ezelőtt, amikor fölkivánkozott s n-:* 
mondták neki:

— Ecsém! Gondold meg! A havas felnyúlik 
az Isten háta mögé!...

Nem, nem volt igazuk az embereknek, hogy 
a havas mindenkfölött áll. Igaz, hogy amikor

/



is ír

edéet 
;ossá- 
! tnl- 
t ke- 
:közi- 
ád és 
ladal- 
i lég- 
SZ vi- 
apot- 
lsóbb 
mnyé 
lötök 
lkép- 
fejlő- 
ollép 
lég is 
izásai 
mzeti 
olasz 
nem- 
itközi 
dolat. 
világ­
bele- 

1 már 
rének 
ircba- 
, egy- 
LÖriil- 
írdés, 
íintér 
násba 
:s ta- 
zintér 
szeme 
meg- 

ellen- 
>s jó­

nem 
zmék 
tköző 
Miért 
estvé- 
lásos- 
ebb-í> 
9
SZtön-
a. De 
azt is 
prészc 
, bár- 
itulási 
cibon-

Látod,
íiány-

aztán

Meg a 
lirdeti, 
eihez". 
snyire, 
takar)

; átal- 
onnan 

Mert

, Áron 
Meg- 

Magu- 
ötven 
s azt

nyúlik

. hogy 
imikor

VI1 évf-, 155. sz. — Vasárnap, 193S július 17.

Titeanu Eugen leli 
a sajlá és propaganda 

osztály vezetője
Az új afminiszter pénteken tette le 

az esküt
Bucuresti. Saját tud. A sajtó- és propa­

ganda-osztály vezetésével Titeanu Eugent bíz­
ták meg, akit alminiszterré neveztek ki. 
Titeanu pénteken tette le az esküt. Az uj al- 
miniszter kiváló sajtószakember s a kisebbsé­
gek iránti megértő felfogásáról csak nemrég 
tett nyilvános tanúbizonyságot, a vidéki sajtó 
képviselőinek bucurestii értekezletén, ahol 
nagy beszédben hangoztatta, hogy a kisebbségi 
kérdést az engedékenység, a béke s a népi 
jelleg tiszteletbentartásának szellemében kell 
megoldani.

A minisztertanács jóváhagyta 
a közigazgatási törvény
A törvényt uj formájában benyújtják szentesítés 

végett a királynak
Bucuresti.' Saját tud. Pénteken délután 

minisztertanács volt a patriarchián, amelyen 
résztvett Tiiteanu, az uj sajtó és propaganda­
miniszter is. A minisztertanács folytatta a 
közigazagtási törvény megbeszélését. Armand 
Calincscu magyarázatokat adott a törvény al­
kalmazásának módjaira. A minisztertanács 
jóváhagyta a reformot és azt uj formájában 
benyújtják szentesítés végett a királynak.

fi miniszterelnök fogadta 
a szászok képviselőiét

Hans Hedrich a legjobb benyomások­
kal távozott a patriarcha- 

miniszterelnöktől
Bucuresti. Saját tud. Miron Cristea 

patriarchs fogadta pénteken délután Hans 
Hedrich volt képviselőt, aki az ardeali szászok 
kívánságait terjesztette a miniszterelnök elé. 
A volt szász képviselő a legjobb benyomások- 
kol távozott a kihallgatásról.

fenn az ormokon szikrázik a nap, három-négy­
száz méterrel lejebb szakad a hó. Az Isten még 
feljebb van... A havasok fölött. Odáig még a 
Magúra sem ér fel bármennyire fehér is.

Ezt, ezt szerette volna megmondani Kis­
györgy Áron az embereknek. Csak közelebb 
kerülhet fenn az ember, de el nem érheti soha­
sem. Ő aztán igazán tudja. Ott élt ötven eszten­
deig, tejen, zsendicén, túrón, meg sajton. A 
juhokkal.

Most jön zavarba először életében Áron. 
Jó lszámolta-e a napokat, az éveket? Bizonyos-e 
ötven év múlt azóta, vagy csak a fele, vagy még 
több?... Nem aludt-e át napokat és felkelt-e 
mindennap a nap? Nem, erre még sohasem 
gondolt. Csak most, hogy egyre jobban közele­
dett a faluhoz. Vájjon talál-e még lenn isme­
rőst? Emlékeznek-e még rá? S hogyan bizo­
nyítsa be, hogy valóban ő Kisgyörgy Áron. A 
faluból kivert...

Gyorsan járt az esze. mint az idő kereke. 
Nem nem tévedhetett. Az esztena kerítése volt 
a kalendáriuma. Sövényből fonta, minden nap 
egy szál sövényből. Esztendő múltával pedig le­
szúrt mindig a sövény mellé egy uj karót. Az 
ötvenediket aznap szúrta le, amikor leindult 
a faluba.

Odafönt már elszámolt mindennel. Különben 
Sohasem tért volna vissza a faluba. Egészséges 
volt, mint a makk, mégsem bírta már tovább. 
Valakit meg kell kérjen, hogy kopjafát hajítson 
a feje fölé, ha...

Ezért jött vissza. Megremcgett a lába, hogy 
leért a lejtőn. De nem az úttól. A falu határán 
bicsaklott el a térde. Szemben állt a faluval, 
amelyből kiverték. Ahonnan elmenekült csúf­
ságra. Mert a szive nehezebb volt az eszénél. 
Most is az. Feszíti a burkát, hogy majd elpattan. 
Zakatol a torka, arcába omlik a haja s mint a

»'ßaq&i« üzemek minden látogatóját
csodálatba ejti a szigorú és gyakori elle­
nőrzés, a szinte túlzottnak tetsző gond 
és tisztaság a gyógyszerek előállításánál, 
Egyetlen tablettát sem érint emberi kéz! A 
Pyramidon tabletta is gyárt­
mány és mivel sokan utánozzák, bevásár­
lásnál mindig ügyelnie kell a 
keresztre! A

I

TABLETTÁK 

valódiak csak a » ty&l« kereszttel.
L^y., J

na

Íz angel pénzügyminiszter 
komor hangulatú beszédet mondott 

a költségvetési vitában
Ha véget nem vetnek az esztelen fegyverkezésnek, 
borzasztó jövő vár Anglia legfiatalabb nemzedékére

Londonból jelentik: Az alsóház pénteki 
ülésén az állami költségvetési törvényjavasla­
tot harmadik olvasásban is elfogadták.

Az alsóház költségvetési vitáját a pénzügy-

rTog»l-tab!etta biztos tatása mindennemű,
htiléses betegségeknél, j 

grlpa, rheums, kössvény, IMS*’ 
Idegssába, ldeg- és főfájásnál.*
Togal még idült esetekben is hatásos.*
42, 14 él 3 tablettái csomagolásban^

gyermek, aki először indul el. lódult a falu felé.
Bezuhant a ház ajtaján a pitvarba. Kemény 

szál legény fát. vágott a fészer alatt. Nem ez az 
ember keli neki. Ez még csikó, öregebbet szik­
kadtabbat keresett..

— Hé, ki van itthon? — kiáltott be a kony­
hába.

Vánszorgó hang felelt a kemence mellől:
— Hát én ki vagyok? ...
összevillant a szeme a. két ösztővér góbénak. 

A másik, a kemence mellett kushadó fölállt s 
előbotorkált a világosságig. Vizsla szemekkel 
bámulták még egymást sokáig szótlanul.

— Áron, — nyöszörögte végre a kemenceülő 
góbé. — Te még élsz? ... Hogy kerülsz Me? ...

Kisgyörgy Áron arcán kifeszült a bőr. Bele­
markolt Zsuzsanna öccse vállaiba s úgy recsegte
fogai közül: „ .

_ Ecsém! A havasok titkokat őriznek...
*

Ösztővér Áron mindent megértett. Úgy fogott 
meg az agya. mint az iskolában, az egyszeicgy 
tanulása közben. Két napig maradt lent a falu­
ban s felére zsugorodott össze a szive. Megvé- 
nült, összetört a két nap alatt.. Meg kellett tudja 
a va15t, hogy Zsuzsáftna apja is már a havasoké. 
Esztendők múlva megbékült. de a lelkiismerete 
utánuk hajtotta a havasok közé.

A falu már récén mögöttük maradt. Hajtot­
ták a juhokat a havasok felé. Áron, meg sógorá­
nak az unokája, a fiatal favágó góbé: Balázs. 
Eevmást méregették szótlanul az ösvényeken. 
Egy nyesett kopjafa alatt visszafordultak utol­
jára a falu felé. .

Aranyló falombot sodort a szel. Áron Balazs 
nyakába akasztotta az átalvetőt. S az erdő vég­
telen csendjében kapaszkodtak egyre merede-
kebbre. „ , . , ,

Föl az esztenához, őrizni a havasod .ítkat...

miniszter nagy beszéddel rekesztette be.
— A nemzetközi gazdasági helyzet — 

mondotta — a nagyhatalmak önellátási törek­
vése és a nemzetközi politikai helyzet folytán 
rosszabbodott. Ha nem sikerül a világnak mó­
dot találnia, hogy véget vessenek az esztelen 
fegyverkezési versenynek, akkor Anglia leg­
fiatalabb nemzedékére olyan jövő vár, amely­
re, ha rágondolunk, meg kell borzadnunk.

500 AUSZTRIAI ORVOS KÉRT 
BEKÖLTÖZÉSI ENGEDÉLYT. AZ ANGOL 

ORVOSI SZÖVETSÉG TILTAKOZÁSA MIATT 
CSAK 50-ET FOGADTAK BE,

Londonból jelentik: A belügyminiszter 500 
Ausztriából kivándorolt orvosnak akarta meg­
engedni, hogy Angliában orvosi gyakorlatot 
folytasson. Az angol orvosok szövetsége azon­
ban sztrájkkal fenyegetőzött, mire a befoga­
dandó orvosok számát 50-re szállították le. 
Angliában öt év alatt 164 idegen orvos kapott 
letelepedési engedélyt, Anglia tehát uj betele­
pedésre nem nyújt különösebb kedvezményt.

A SANDYS-ÜGY ÉS IRONSIDE TÁBORNOK 
ÁTHELYEZÉSE GIBRALTÁRBA.

Londonból jelentik: Az ismeretes Sandys• 
ügyben kiküldött vizsgálóbizottság pénteken 
kihallgatta az angol vezérkar főnökét. Az 
„Ewening Standard“ azt Írja, hogy Ironside 
tábornok átveszi a gibraltári kormányzói 
tisztet, még mielőtt a Sandys-iigy lezárul. Ille­
tékes körökben a Gibraltárba való áthelyezést 
nem tekintik előléptetésnek.

Zsigray Julianna:

Erzsébet királyné
iiiiii„iiiiiiMiimi!iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii
Ennek a könyvnek minden oldala zengő Ura 
eb forró drámaiság. Pillanatig sem szűnik 
meg benne a feszültség, az érdekesség. Nincs 
egvetlen üres pillanata, egyetlen megindulás 
nélküli sora. Zsigray Julianna szeizmográfhoz 
hasonlóan érzékeny Írói ösztöne, hősnőiében 
teljesen felolvadó, megértő nőiessége, kultú­
rája és forró élő nyelve a páratlanul gazdag 

témából elbűvölő művet alkotott.
Ara diszkötésbsn 288 lei és porté.

éj* MM
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Buziás gyógyfürdő ZlHelL)
Természetes, pártlan szénsavas, radioaktív sós, vasas forrásvizekkel. Biztos gyógy hatás 

S|ní«r és vérkeringés! zavaroknál, szervi elhizásos érelmeszesedés, vesebaj, vérszegénység 
V Izomcsuz, hólyaghurut és kimerüléséé Idegesség esetén.

£k8$íá htiíSfflCiáffll a változásos zavarok, fertőző betegségek, mérgezések nyomán fellépett 
EraWi UCä'CMSS» idegbajok (Tabes) eseteiben a legjobb eredménnyel

Ivókúrák, szakszerű orvrsl kezelés.
Kitűnő konyha. Elsőrangú szállodák. Diétás penziók mérsékelt árakkal.

Modern napfényes szabad uszoda. A CFR vonalain utazsál kedvezmény. — Állandó katonazene. 
Pausálárak az „Európa" utazást Irodák utján. Fürdőidén? május 15-től október 1-ig. 

Prospektust, felvilágosítást szívesen küld: Muschong Buziasí Gyógyfürdő R.-T.
FÜRDŐIGAZGATÓSÁG, BUZIAS, BANAT.

lég az északi sarkon Is hőhullám keletkezeit
i6 fokos meleg Eszokomerikában, 32 fok az Álaszka-szigeten. 

Az eszkimók kétségbeesve dobják el prémruháikat
Neioyorkból jelentik: Amerikát hatalmas 

hőhullám perzseli végig. A hőmérő 90 fok 
Fahrenheitet (46 Celsiust) mutat. A levegő ma­
gas páratartalma még elviselhetetlenebbé teszi 
a hőséget. A kánikulának a nagyvárosokban 
több halálos áldozata is van. A hőség valóság­
gal amerikai méretű népvándorlást indított a

tengerpartok felé. A fürdőhelyekre vezető uta­
kat eltorlaszolják a gépkocsik tízezrei.

A hőhullám még az északi sarkvidéket se 
kíméli meg. Alaszka egyrészén, 500 kilométer­
re az északi sarkkörtől, 70 fok Fahrenheitet 
(36 Celsiust) mértek. Az eszkimók kétségbe­
esetten dobják le prém-öltözékeiket.

Bombát dobtak az Omár- 
mecsetből távozó arabok közé

12 ember meghalt, Í5 megsebesült. — A merénylet miatt 
kél zsidó nőt letartóztattak

Jeruzsálemből jelentik: Jeruzsálemben pén­
teken este kihirdették az ostromállapotot. A ki­
vételes intézkedések elrendelésére az adott okot, 
hogy Jeruzsálem elővárosában merényletet kö­
vettek el az arabok ellen, amikor azok az 
dinár-mecsetből távoztak. Tizenkét ember

meghalt, 15 megsebesült. A merénylettel kap­
csolatban két zsidónőt letartóztattak. Safedben 
újabb összetűzések voltak, amelyek több halá­
los áldozatot követeltek. Haifában újabb gyúj­
togatások történtek.

Hétszázezer lel elsikkaszíása salait 
letartóztatták a saíssiarel fogház igazgatóját

és főkönyvelőiét
A tisztviselők vagyonára bűnügyi zárlatot vezettek

Satumare. Saját tud. Nagy szenzációja van 
Satumarenak. Vlad Enescu vezetőügyész ren­
deletére a hatóságok őrizel b evett ék dr Burcvs 
Traian fogházigazgatói és Marcus Cornél fő- 
könyvelőt, valamint Cozmovici Virgilt, aki Mar­
cus Cornél kinevezése előtt a fogháziroda köny­
veit vezette. A főtisztviselők ellen az a vád. 
hogy hétszázezer lei hivatali pénzt sikkasztot­
tak el a fogház pénztárából.

Néhány hónappal ezelőtt az igazságügymi­
nisztérium fogházügyi igazgatóságához névte­
len feljelentés érkezett a satumarei fogház ve­
zetői ellen. A feljelentő beadványában kifej­
tette, hogy a fogház igazgatója és főkönyvelője 
a rabok dolgoztatásával befolyt összeget a saját 
céljaikra használják fel. A feljelentő pontosan 
feltüntette a helyet és időt, ahol a fogház lakói

rCÍ....siabb köitpek:
Tóth Tihamér: Üdvözlógy Olláriszentség . 223 lei
Gerely Jolán: Ha tudnád........................ . 90 „
Schmidt: A megváltás szolgái ..... 182 „ 
Foppe: Eucharlsztitkus nevelés módszerei 44

fát vágtak, vagy földmunkát, végeztek. Sőt azt 
is leírta, hogy a munkáltató mennyit fizetett be 
a fogház pénztárába. Később egy miniszteri ve­
zérfelügyelő érkezett Satu maréra, ahol a fel­
jelentő által közölt adatok alapján bejárta azo­
kat a helyeket, ahol rabokkal dolgoztattak és 
elkérte a munka díjáról kiállított nyugtát. Ez­
után megjelent a fogházirodában, ahol a köny­
vek átvizsgálásánál megállapította, hogy a 
nyugtatömbben, valamint a főkönyvben feltűn­
tetett összeg a nyugta összegénél sokkal keve­
sebb. Az első vizsgálat megállapítása szerint 
dr -Burcus Traian fogházigazgató, Marcus fő­
könyvelő és Cozmovici Virgil több mint hét­
százezer leivel károsították meg az államot.

A vezérfelügyelf Bucures-tibe való vissza­
térése után jelentést tett az igazságügyminisz­
ternek, aki a megtérted! tisztviselőket azonnal 
felfüggesztette. Letartóztatásukra, azonban nem 
került, sor. Az elmúlt hét folyamán lamandi 
igazságügy miniszter Satumaren járt és részle­
tesen tájékoztatta magát a sikkasztás ügye fe­
lől. A miniszter meglepődve hallotta, hogy a 
három súlyosan megvádolt tisztviselő még 
szabadlábon van Utasítására Vlad Enescu ve­
zetőügyész, akit nemrégen helyeztek Satumare- 
ra, azonnal, intézkedett, és a fogház egykori ve­
zetőit őrlzelbevették. Lnagutescu vizsgálóbíró 
pénteken letartóztatás! végzést adott ki ellenük, 
amit a vádtanács már jóvá is hagyott.

Felülvizsgál ják a volt osztrák 
kormányzat idején hozott 

statáriumon ítéleteket
Á vizsgálót eredményétől függ, hogy 

bíróság elé álíitják-e Schuschnigg 
volt kancellárt

Genfből jelentik: A Neue Zürcher Zeitung 
bécsi tudósítása szerint vizsgálat folyik annak 
megállapítására, hogy milyen mértékben volt 
része Schuschniggnak az Ausztriában elköve­
tett justitz-mordokban. Valamennyi rögtön ítélő 
bíráskodási halálos ítéletet felülvizsgálnak 
hogy anyagot gyűjtsenek Schuschnigg ellen,’ 
aki védelmi-őrizetben van. Ha terhelő bizonyít 
tékok merülnek fel, akkor a volt szövetségi 
kancellárt vizsgálati fogságba viszik és bíróság 
elé állítják.

Bevezették az oradeai 
éttermekben sz általános 

menü-rendszert
A piaci árak mérséklését kérték 

az élteremfulajdonosok
Oradea. Saját tud. Carpiniseanu Cor­

nel dr polgármester értkezletre hívta össze az 
itteni vendéglők tulajdonosait. A megbeszélésen 
B o t e z a t u Gbeorghe vezetésével a helybeli ét­
terem és vendéglőtulajdonosok nagy számban 
jelentek meg. Carpiniseanu dr polgármester, — az 
értekezlet megnyitása után —- felhívta a vendég­
lősök figyelmét arra a belügyminiszteri rende­
letre, amely a fogyasztó közönség érdekében az 
árak leszállítását kívánja.

A vendéglősök nevében Botezatu Gheorga 
szólalt fel, aki közölte a polgármesterrel, hogy 
az étterem tulajdonosok hajlandók mérsékelni az 
árakat, ezzel szemben azonban kérte' a város veze­
tőséget, hasson oda, hogy a piaci árusok is oh 
csóbban hozzák forgalomba terményeiket.

A tanácskozások során megegyezés jött létre 
és ennek értelmében az oradeai vendéglőkben és 
éttermekben mától kezdve általánosságban beve­
zetik a menü rendszert.

A II. osztályú vendéglőkben egy ki gmenti: 
leves, főzelék feltéttel és tészta, kenyér nélkül 25 
leibe. Ugyanitt egy nagy menü, amely valami 
előételből, levesből, főzelék feltétből és tésztából 
áll, 35 leibe kerül, kenyér nélkül.

I. osztályú étteremben ugyanilyen kis menü 
35, a nagy menü pedig 45 leibe kerül, ugyancsak 
kenyér nélkül.

Mint a fenti árakból kitűnik, a vendéglősök 
meg lehetnek elégedve az egyességgel, mert Car­
piniseanu dr polgármester a lehető legmesszebb­
menő megértést és jóakaratot tanúsította velük 
szemben s az árak leszorítása helyett inkább oda 
hatott, hogy az eddigi árakat ne emeljék. 25—30 
leiért ugyanis máig is lehetett kapni — kenyér 
nélkül — három tál ételes menüt a vendéglők­
ben. Sőt egyes helyeken leves, főzelék feltéttel éa 
tészta helyett — vagyis a jelenlegi menürend­
szertől — eltérően leves, főzelék, hús, garnirung- 
ga! és savanyúsággal, valamint tészta került ki­
szolgálásra.

A polgármester egyébként felszólította az 
összes vendéglősöket: elsejétől kezdve vigyék fel 
étlapjaikat, hogy azokból megállapíthassák, mi­
lyen árleszállítások történtek az utóbbi két hét 
alatt? Remélhető, hogy ez az intézkedés meghoz­
za a fogyasztó közönség részéről várt, sőt elvárt 
eredményt.

Népszerű 
egészségügyi 

előadások
A (ártalomból: A tisztaság. — Alt. termé­
szettud. alapismeretéit. — Táplálkozás, — 
Tüdővész. — Anya- és csecsemőbetegségek. 

Alkoholizmus stb.
Irta: Dr Váradi Sándor. — Ara : 95. j
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A washingtoni kormány négy
irtási csatahajót épittp'
Washingtonból jelentik: Az ameri!■■: hadi* 

'tengerészeti minisztérium felszólította a ma­
gánkézben lévő hajógyárakat, hogy tegyenek 
ajánlatot három, egyenként 35 ezer tonnás 
csatahajó építésére. Egy negyedik csatahajót, 
az állami hajógyárban építenek meg.

Nagftőkéseh lineveiésa 
a magyaroszágl 
feisíhszta

Budapestről, jelentik: A kormányzó a mi­
niszterelnöknek a minisztérium nevében tett 
előterjesztésére Chorin Ferenc dr, magyar ki­
rályi titkos tanácsost, a magyar Gyáriparosok 
Országos Szövetségének elnökét és Budai- 
Goklberger Leó királyi kormányfőtanácsost, a 
GyOSz igazgatósági tagját öt évi időtartamra 
az országgyűlés felsőházának tagjává kine­
vezte.

Ä belga király 
Párl^steti.

Brüsszelből jelentik: A belga király ok­
tóberben Párizsba utazik, ahol résztvesz atyja 
lovasszobrának leleplezési ünnepségén. A szob­
rot a Concorde-téren állítják fel. Lipót király 
látogatása nem lesz hivatalos jellegű. A hiva­
talos látogatásra csak az októberi látogatás után 
kerül sor. Ennek időpontját még nem állapí­
tották meg.

Észtországban Mm szermar 
kára fogfák a csivargókat
Augusziusban működni kezdenek 

a munkafáborok
Tallinból jelentik: Észtországban törvényt 

léptetnek életbe, a munkanélküliek kötelező 
munkaszolgálatáról. A rendelet azokra a fér­
fiakra és nőkre vonatkozik, akik munkaképes­
ségük 40 százalékának birtokában vannak, de 
életüket koldulással tartják fenn, vagy javít­
hatatlan csavargók. A törvény ellen vétőkre 6 
hónaptól 3 évié terjedhető büntetést szabnak 
ki. A kötelező munkatáborok már augusztus­
ban megkezdik működésüket.

Ä: A y <C? Jan veszélyes a fogkő:
még az egészséges fogaka* 

s meglazítja. Védekezzék!

KAL0D0NT
FOGKO ELLEN

Franco tábornok csataja 
Madrid teljes bekerítésére
Kél nap óta fartó elkeseredett harc 100 ezer főnyi spanyol 
nemzeti és 150 ezer főnyi köztársasági hadsereg között. — 

A nemzetiek tiz kilométer szélességben áttörték 
a köztársaságiak arcvonalát

Bilhaóból jelentik: A térnél—saguntoi sza­
kaszon negyvennyolc órája elkeseredett harc 
folyik Franco tábornok 100 ezer embere és 150 
ezer köztársasági katona között, F ranco repü­
lői valósággal ontják magukból a tüzet. A köz­
társaságlak arcvonalát a nemzetieknek sikerült 
10 kilométeres szélességben több ponton át­
törniük. Szombatra virradóan egész éjszaka

vad közelharc folyt. Franco offenzivájának 
célja, hogy Madridot délről is bekerítse, ami­
vel a háború sorsa végleg eldőlne.

Hat nemzeti repülőgép Barcelona déli ré­
szén ötven bombát dobott le. Hat ház romba 
dőlt és igen sokan életüket vesztették. A leg­
utolsó kél nap alatt a köztársaságiak veszte­
sége ötszáznál több halott volt.

Kéiüiiiiónyi tömeg állott sorfalat 
Hughes diadalmenetében

A viliágkor ü!i repüüés hőse érzék eny b ék ©beszedet mondott
a newyorki városházán

Newyorkből jelentik: Newyork városa
pénteken a diadalmas világkörüli repülőket, 
Hughcst és társait ünnepelte. Egy hajó három-

^ í rVv<W|‘

-Soszi^Í J^ulSvyírk’^cilü'utaí1 s" nap‘és "i^óra'alaU'tette' meg Képünk a páratlan 

rekordot elért gépet és utasait a Párizs mellett, le-bourgeti repülőtéren ábrázolja

szoros kürtjelzéssel adta hírül, amikor a repü­
lök elindultak a városháza felé. A kürtjelzést 
átvették száz és száz más hajó s a gyárak kürt­
jei. A hajók, gyárak és rendőri riasztóállomá­
sok szirénáinak bugása csakhamar valóságos 
hangorkánná erősödött s az emberek százezrei 
tódultak az utcára, hogy örömmámorban ün­
nepeljék a repülőket, akik valóságos diadal-' 
menetben vonultak végig Newyork utcáin a, 
városházáig. Newyork házai zászlóidszbe öltöz­
tek s feldíszítették az ablakokat is. A rendőr­
ség közel kétmillióra becsüli azt a tömeget, 
mely az utcákon sorfalat állott. A városházán 
Hughest és társait La Guardia polgármester 
üdvözölte. Rövid ünneplés után a repülők 
átmentek a Metropolitain klubba, ahol villás­
reggeli volt tiszteletükre. A városházán mon­
dott beszédében Hughes a többi között kijelen­
tette, hogy a földkörüli útja erősebbre fűzte 
a világ repülői között a baráti és testvéri kap­
csolatot. Az aviatikát — úgymond — nem 
volna szabad hadicélokra használni. A világ 
repülőinek össze kellene fogniok. hogy véget 
vessenek a levegőből történő emberölésnek.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY
Kántortanítói állást hirdet a ■bein-; rv.n.ii 

katolikus egyházközség osztatlan iskolához. Ja­
vadalom: havi 2700 lei, lakás, fűtés és mintegy 
3000 lei stóla évenként. Pályázni lehet augusz­
tus 1-ig. Választás napjáról a pályázók érte­
sítve lesznek.

Róm. Hath. Eg-yMzközség.

»:;•<,«- * 
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Száz új templom 
Párizsban

A „Onrantuil“ egyik utóbbi számé 
bői veasmk I. Georgescu orade-ai 
görög katolikus kanonok alábbi rend­
kívül érdekes cikkét:

Kevés város mutat fel olyan csodálatos fej 
lód és t, mint Párizs, a világosság városa.

Alig egy évszázad alatt — 1831-től 1930-ig 
— a lakosság 560 ezerről 2 millió 891 ezerre emel 
Kedett. A külváros népessége pedig 164 ezerről 
í millió 50 ezerre szaporodott.

Jelenleg a francia fővárosnak több, mint öt­
millió lakosa van.

Érdekes betekintést, nyerni: milyen a helyze­
tük ezeknek az embereknek vallási szempontból.

1930-ban, vagyis egy évvel azután, hogy 
Verdier bíborost Párizs érsekévé nevezték ki, 
a lakosság lelkiigényeinek kielégítésére a bel­
városban mindössze 110 templom volt, — egy 
templom 26 ezer lélek számára — mig a kül­
városokban 158, — vagyis egy templom 12.300 
lakos részére.

Ez a helyzet tűrhetetlennek tűnt fel a fran­
cia főváros gondos főpásztora előtt. Párizs érseke 
éppen ezért elhatározta: a templomok számát 
annyira növeli, hogy lehetőleg minden 10 ezer 
hívőre jusson egy. Ez a vállalkozás, — amint azt 
egy japán lap megjegyzi, — a leghatalmasabb 
szociális teljesítmény a világon. Érdemes tehát 
az óriási művet három szempontból és pedig; 
vallási, szociális, valamint művészi tekintetben 
tanulmányozni.

Vallási Szempontból:
A biboros-érsek a helyzet áttekintése után 

belátta, hogy a hívek lelkiigényének kielégíté­
sére azonnal 100 uj templomot kell létesíteni.

De — ebben az időben — a gazdasági és 
pénzügyi viszonyok súlyosak.

Kitör a világkrizis.
A munkanélküliek száma naprol-napra nö­

vekedik. Egész társadalmi rétegek -- művészek, 
szedetni munkások — éhhálállal küzdenek: 
létük úgyszólván fényűzés.

ilyen nehéz körülmények között, amikor 
annyi „okos“ és „előrelátó“ ember gyűjti az 
„.ezüstpérizt“ á „fekete“ napokra, íme: feltűnik 
egy krisztusimádó „őrült“, Verdi er bíboros, 
aki 1931 évi karácsnoyi pásztorlevelében köz­
vetít: megrázó hatású szózatát.

Hatvan templom épül a lehető leggyorsab­
ban, valamivel később 20 s a tervet megkoro­
názza még 20 újonnan épült templom.

A fenséges elgondoláshoz méltóan, Párizs 
érseké 53 telket vásárol a város különböző ré- 
sze:h s több telket ajándékoz részére a lakás- 
hivatal veztősége, valamint más központi szer­
vek is,

Mindjárt kezdetben 17 templom kerül tető 
alá. Az első építkezési év végére pedig 45 tem­
plom áll befejezés előtt Az építkezések második 
esztendejének lepergése előtt Verdi er érsek 
örömmel látja a 60-ik templom alapkövének le­
tételét.

A teljes erővel dühöngő gazdasági és pénz­
ügyi válság ellenére, 1934-ben Verdier bíboros 
Így nyilatkozik: „Megkezdett munkámat ren­
díthetetlenül folytatom tovább, mindaddig, mig 
célkitűzésemet elérem s a századik templom 
tornya is felragyog.“

Rusznyák Gyula dr

A nő a modern 
társadalomban

Fűzve 72 Lei.
A szerző megbízható szociális érzékkel 

n;.ú,t ehhez a kérdéshez, hogy a továbbkuta- 
tasnak lökést adjon s az ugartörés nehéz mun­
káját, elvégezze. Részletesen foglalkozik a tör­
téneti feminizmussal, majd az új feminizmus 
keretében tisztázza a női mai problémáit 
Rusznyák Gyula a katolikus világnézet fényé­
ben ismerteti meg olvasóival a kérdés ez esz 
területét

Ma Párizs érsekének legvakmerőbb álmai 
várakozáson felül teljesültek.

Verdier bíboros — ugyanis — azt gon­
dolta, hogy magasztos tervének megvalósításá­
hoz 25—30 év szükséges. S Íme: alig hét esztendő 
alatt már a 103-ik templom alapkövét is le­
rakták.

Ez a teljesítmény páratlan nem csupán a 
kereszténység, de az egész emberiség történeté­
ben. 1 ermészetesen ez a több, mint száz tem­
plom felépítésében különböző: kisebb, nagyobb, 
szerényebb, gazdagabb, a lakosság helyzete és 
körülményei szerint. A Szentlélek templom, a 
Szent Bdsco János és Chaillat-i Szent Péter 
templomok 3.500 ember befogadására alkalma­
sak, mig legtöbbje 1000—1500 hivő számára 
épült, de olyanok is vannak, amelyek alig 500 
lélek részére alkalmasak.

Vallási szempontból az eredmények? Cso­
dálatosak! Az Assisi Szent Ferenc plébánián az 
utolsó három esztendőben a kereszteléndők szá­
ma 20—70, a házasulandóké 15—60, a temeté­
seké pedig 22—80 százalékkal emelkedett.

Hát nem valóságos vallási újjászületés ez?
Társadalmi tekintetben:
Verdier bíboros vállalkozása társadalmi 

tekintetben ugyanolyan fontossággal bir. mint 
vallási szempontból.

Ritka ember az, aki a tömegek érdeklődését 
olyan óriási mértékben fel bírja kelteni, mint 
Párizs érseke!

Érdekeinek elérésére — a sajtó segítségével 
nagyvonalú mozgalmat indít. A falakon isi 

felírások keltik fel a lakosság figyelmei ,, . ir­
galomra. Ezek az újszerű fogalmazásu ! ima- 
sok bámulatosak. Erőteljes rajz, élénk -zmek, 
megkapoan ötletes és hatásos szövegek kepezik

A következmények ?
Egyetlen vasárnap a katolikus szabad­

iskola növendékei 80 ezer frankot gyűjtenek.
De a bíboros 1932-ben más anyagi segítség­

hez is folyamodik s könnyűszerrel megoldja a 
pénzügyi nehézségeket 1932 év husvétjan ugyan­
is 20 millió franknyij 30 évre szóló kólcsönköt- 
vényt bocsajt ki, 1000 frank névértékben.

Az eredmény?
Húszmillió frank négy óra leteltével a ki- 

bocsájtas után. Amidőn a kedvező kölcsönt né­
hány nap múlva a vidék is hajlandó lenne nyúj­
tani — ez a kívánság mar teljesíthetetlen.

A közönség érdeklődésének allando fokozá­
sára Verdier érsek Touze Paul lelkészt és 
még három tehetséges papot megbíz, hogy vasár­
napról-vasárnapra gyűjtsenek és beszédeket 
mondjanak az uj templomepilesek érdekében.

Ilyen módon egy esztendő alatt több, mint 
egymillió frank gyűl össze.

Ebben a munkában nagy segítséget nyújta­
nak a francia főváros leányai és asszonyai is.

Touze lelkész, aki a Sorbonneon erről a 
kérdésről előadást tartott olyan cselekményeket 
említ fel, amelyek méltóak arra hogy arany- 
betűkkel jegyezzék fel a jelenkor egyháztörténe­
tében. így, egy diák megkéri szüleit, adják el a 
tulajdonukat képező két kerékpárt s használják 
az övét, hogy. az eladott járművek árát az érsek­
ség pénztárába juttathassák.

És hány ezer és tízezer frankot adományoz- 
nak a gyárak áldozatoslelkü munkásai és mun­
kásnői. Ők érzik — ugyanis — leginkább, hogy 
a főpásztor milyen jót akar.

A teljesen elkészült 92 templomra Párizs 
érseke 90 millió frankot áldozott. És ez az eszme 
egyedül több, mint egymillió munkanapot bizttu 
sitott a munkásoknak.

Művészi vonatkozásban:
Ez a hatalmas mű művészi szempontból is 

a lehető legnagyobb figyelmet érdemli.
El vitázhat a liánul: úgy az építészet, mint az 

egyházi művészet terén ennek az eszmének a 
megvalósítása a legjelentékenyebb alkotás.

Természetesen a fönséges elgondolás gyakor­
lati megvalósítása a világháború utáni szegény­
ség bélyegét viseli homlokán. Takarékosság — 
nem fényűzés és pompa — övezi ezeket a tem 
plomokat, amelyeket a keresztény hódolat emelt. 
Általában egy négyzetméternyi épületrész 9000 
frankba került. A legfontosabb eredmény: hogy 
az építkezési mozgalom a francia főváros kato­
likus híveinek lelkében vallási újjászületést 
teremtett

* Ideges embereknél és lelkibetegeknél az
igein enyhe hatású, mindig megbízható természe­
tes „Ferenc József“ keseirűviz — reggel éhgyj. 
mórra egy pohárral bevéve — kiadós bélürüléet" 
jó c yornoireinilAzteRt és elegendő elv agy érzetet hjz 
'étre Kérdezze meg orvosát.

Az édes otthon —- 
nyáron ts

Az idei nyáron sem mindenkinek telik 
arra, hogy tengerpartra, vagy erdős hegyek 
közé menjen nyaralni. Az idén talán — sokak 
számára, — még nehezebb a nyaralás kérdésé­
nek megoldása, mint. máskor. Drága az útlevél 
a vízumok, sokba kerül az utazás itt is és aki­
nek orvosi tanácsra, egészségi okból, nem föl. 
tétlenül szükséges elutaznia, — bizony szíve­
sebben marad otthon. Főképp, ha a városi 
lakás közelében is levegőhöz, napfényhez jut­
hat. Strand pedig ma már van a legtöbb vá­
rosban.

Otthon is lehet tehát kényelmesen nya­
ralni, mert az édes otthon nyáron is édes, ha 
— annak édességét nem keseríti meg semmi 
és senki. Sok háziasszony azonban nyárra lehe­
tetlen csatatérré, kietlen pusztasággá vará­
zsolja a legbájosabb, legmelegebb otthont is. 
Mintha csak összebeszélnének, az első nap­
sütésre nekirontanak mindennek, ami szép és 
lelket-iiditő csak van a lakásban, hogy meg­
őrizzék a tél számára. Miért? — kérdeznék a 
meggyötört, elkinzott férjek, ha ugyan lenne 
hozzá bátorságuk. Miért? — Nem százszorosán 
nagyobb az ellentét nyáron, a feldíszített, pom­
pázó természet és a csupasz falak, foltos 
padlók, kopott bútorok között? Nem száz­
szorosán érezzük úgy is a szegénységünket, a 
kopottságunkat a ragyogó fényárban, amivel a 
nyár eláraszt bennünket? — Nem százszorosán 
érzékenyebb minden lélek, ha a virágillatos 
természetből tér haza, — a naftalin és terpen- 
tinszagu otthonba? S nem százszorosán vágyó­
dik a szép, a szín, a fény után, mikor a ra­
gyogó napsütésből hazajön?

iák a nyarnax
is ellene, legjobb

Jól tudjuk mi is, hogy 
árnyoldalai is. Védekezünk 
tudásunk szerint. De ne igy, kedves Házi­
asszony, ne igy, ezzel az egészség- és lélek­
romboló módszerrel, amitől minden jóizlésii 
embernek fáj a hazatérés! Persze, hogy véde­
kezzünk a molyok ellen, de válasszuk ki erre 
a célra a lakás legtávolabb eső helyiségét, jól 
zárható szekrényeit, — de ne legyen az egész 
lakás a molyok elleni védekezéstől ..szagos''.

Ha féltjük a perzsaszőnyegeinket, tegyük 
el őket szépen, kitisztítva télire. De ne legyen 
továbbra sem ápolatlan, foltos a padlónk. S 
ha lehet, terítsünk helyiikre szép. ízléses, szí­
nes háziszőtteseket.

Vegyük le, ha féltjük a nehéz selyem, 
drága csipke függönyeinket, -— de tegyünk 
helyükre olcsó tüli, színes karton, vagy jól 
mosható, magyaros kézimunka függönyöket.

Védjük meg a drága bútorokat is, de ne 
piszkos, foltozott, hagyományosan szürke hu­
zatokkal. hanem készítsünk szép. derűs, virá­
gos mintájú kartonból huzatot számukra.

A nehéz bársony, selyempárnák, térítők 
helyébe tarka-barka kézimunkákat tegyünk. 
Stílusosabbak, szebbek, üdébbek nyáron. A 
könnyen piszkolódó kristályok, ezüstök, már­
kás porcellánok helyett nagyon hangulatos és 
olcsó a magyaros, színes kerámia és cserép.

Ne feledkezzünk el a legszebb díszítésről: 
a virágról! Ablakainkat, erkélyeinket piros 
muskátlival, színes futónövényekkel díszítsük. 
Igénytelenek s nagyon hálásak. Csupa derűt, 
vidámságot., békét és nyugalmat terjesztenek 
maguk körül. A vázákban elhelyezett virágok 
mindig frissek, illatosak legyenek — jelképei 
nz asszonyi szeretetnek és gondosságnak.

S azután? — Azután tárjuk ki boldogan 
ablakainkat az éltető napfénynek. Csak iöjjön 
be bátran a szobába, melengessen, csókolgas­
son körül minden zugot! Örüljünk neki akkor 
is, ha kicsit melegebben síit a kelleténél! Hisz 
igazán nehezen vártuk! S nyaraljunk szépen, 
megelégedetten itthon is, ha máshol nines 
módunkban.

■
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Clnjl szerkesztő: dr Sulyok IstvAn
Kéziratok«! «em érzünk meg és nem «dank emun

időjárás
A bucurc$tl idöjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: A meleg fokozódik, 
nyugaton és északon több helyen zivatar, déli, 
később nyugati szél.

HARC AZ ÁRDRÁGÍTÓK ELLEN. Si­
chet. Saját tud. Az országszerte tapasztalható 
és többnyire indokolatlan áremelések Sigheten 
is jelentékeny drágulást okoztak az árucikkek­
ben. Vasiliu ezredes-megyefőnök ezért erélyes 
harcot indított az árdrágítók ellen s közölte 
a termelőkkel, hogy az áruhalmozókat és ár­
drágítókat szigorúan megbüntetik.

Továbbra is állásban maradnak az elbocsá- 
fott baiamarei kisebbségi tisztviselők. Saját tud. 
A baiamarei városvezetőség, mint megírtuk, bal- 
ligyminisztfc.l rendeletre hivatkozva, elbocsátott 
állásából öt városi kisebbségi tisztviselők Most 
a városi elöljáróság uj álláspontra helyezkedett. 
Megértve a kenyértelenségbe juttatott kisebbségi 
tisztviselők siralmas helyzetét, átiratot küldött 
a belügyminiszterhez, akitől az elbocsátó ren­
delet visszavonását kérte. A tisztviselők addig 
is, amíg a miniszter válasza megérkezik, állá­
sukban maradtak és fizetésüket is rendesen 
megkapták.

Fejfájásnál dörzsölje be 
homlokát, halántékát va!ódi 
Dianával !

KOPROl
Könnyű és biztos hatású 
csokoládé HASHAJTÓSZER

* Iniernátusi felvétel, A bra^ovi római kato­
likus líceum internátusa jelentkezőket elfogad az 
1938—39. iskolai évre. Felvilágosítással szolgál a 
felügyelőség: Brasov, Liceul Rom. Cat.

MINTEGY EZER GIURGIUI SZÉKELY 
ASSZONY SZEGŐDÖTT EL A JÉGVERÉS 
MIATT ARATÁSI MUNKÁLATOKRA. Mer- 
curea-Ciuc. Saját tud. Annakidején jelentettük, 
hogy pár héttel ezelőtt, a giurgiui medencén 
átvonult hatalmas zivatarral jég is esett, mely 
Ernyey Árpád, mezőgazdasági igazgató^ becs­
lése szerint elverte Remetea község hatarában 
kétszáz holdon a kender- és rozstermést, vala­
mint nyolcvan holdon megsemmisített minden 
más termést. Lazarea község rozsterinése het­
ven százalékban pusztult el, de hasonló arány­
ban érte a jégkár Ditrau határának egyré^zét 
is. A károsult gazdák a jégkárral sújtott föl­
deket újra szántották és zabos bükkönnyel ve­
tették be. A Mezőgazdasági Kamara féláron 
adott vetőmagot, a gazdáknak. A kenyérgabona 
jelentős pusztulása miatt a három Község ín­
séges időknek néz elébe. A nép most úgy 
igyekszik segíteni magán, hogy muresi, ^atu- 
marei. bihori nagyobb gazdaságokba szegődött 
el résziben való aratásra. Tizedin aratnak a jó­
részt asszonyokból' álló aratócsoportok és na 
nehéz munkával is. de kikeresik a kenyér egy- 
részét. Ezerre tehető az elszegődött arató szé­
kely asszonyok száma a három községből. 
Szorgalmas, dolgos nép. akit szíveden alkal­
maznak a nagyobb uradalmak és gazdaságok.

Az oradeai Iparosok Hitelszövetkezetének
Temetkezési Egyesülete értesíti „A" csoportjának 
tagjait, hogy özv. Kiss Imréné és Balázs Lajos 
(491., 492-ik)', a „B" csoportból pedig Nősz Gusz­
táv, ’özv. Bartha Istvánná és özv. Kemény Ignác- 
né (232., 233., 234-ik) tagunk meghalt. Ezért az 
esedékessé vált 10, illetve 11 lei minden egyes 
tag által befizetendő az egyesület pénztárába 
vagy a pénz beszedőnknek. Az elnökség.

Uj vezetőséget választott a sigheti fodrász- 
iparosok szakcsoportja. Saját tud. Az itteni fod­
rásziparosok szakcsoportja uj vezetőséget válasz­
tott. A szakcsoport elnöke Bota Ludovic, a.lclnöke 
Stöckel Márton, titkára pedig Dunka László 
lett. Ellenőrök: Sarkady Gusztáv és Molnár
János.

A váltóóvatolás feltételei, Cluj. Saját tud. 
Egy váltóperrel kapcsolatban a Semmitőszék 
kimondotta, hogy az óvatolás csak akkor érvé­
nyes, ha az óvatoló okiratban feltüntetik az 
évet, hónapot, napot és órát is, amelyben az 
óvatolás történt. Abban az esetben, ha az emlí­
tett négy feltétel közül csak egy is hiányzik az 
óvatolás érvénytelen.

REPÜLŐGÉP-SZERENCSÉTLENSÉGEK. 
Buenos Airecből jelentik: A város közelében 
egy repülőgép lezuhant s egy elmegyógyinté­
zetre esett. Az épület kigyult és teljesen el­
pusztult. ötven beteg életét vesztette. — Am­
szterdamból jelentik: Barabant tartományban 
két katonai repülőgép összeütközött és lángba 
borulva lezuhant. A szerencsétlenségnek bá­
rom halottja és egy életveszélyes scbesültje 
van.

Timl^oarán folytatják az áruuzsora leküzdé­
se érdekében megkezdett harcot. Saját tud. Mod- 
reanu Rodrig tábornok, -főpolgármester fogadta 
a pékek és malmosok küldöttségét. A küldöttség 
kérte, hagyja meg a város a régi kenyér- és liszt­
árakat. Hivatkoztak a pékek arra: senki nem kí­
vánhatja tőlük, hogy ráfizetéssel dolgozzanak, 
vagy hogy egyik-másiknak az iparát kelljen be­
szüntetnie. A főpolgármester kijelentette, hogy a 
hatóság ragaszkodik határozataihoz és folytatja 
a magas árak leküzdésére megkezdett harcot. 
Egyszersmind figyelmeztette a sütőiparosokat, 
hogy aki a maximális árakat be nem tartja, bí­
róság elé kerül.

Fclöklelte a bika — belehalt sérüléseibe.
Mercurea-Ciuc. Saját tud. Korábbi híradásunk­
ban beszámoltunk arról, hogy Szabó Albert sán- 
dominici apaállatgondozót felöklelte a község 
bikája és úgy összetaposta, hogy kórházba kel­
lett szállítani. Szabó olyan súlyos sérüléseket 
szenvedett, hogy azokba belehalt.

Megerőltető munka után a 
kiláradt test felSrissstésére 
valódi Diana !wrm—i.1.1 ni j mm hbi pumiw huh hw'm i wm jjjj W*"'-1 > ijwwmwj un

A cluji hadbíróság telmentette Szerémy III. 
Phönix játékost. Cluj. Saját tud. Hírt adtunk 
arról, hogy a Phönix—CAO ligaminősitő baia­
marei fordulóján egy satumarei csendőrkapitány 
a pályán letartóztatta Szerémy Ill at, azzal a 
váddal, hogy a játékos, aki jelenleg katona, meg­
sértette feliebbvalóját. A kapitány ugyanis Da­
vid CAO-kapus megsérülésekor befutott a pá­
lyára és felelősségre vonta Szerémyt, őt okolván 
Dávid sérüléséért. A játékos megtagadta a vá­
laszt a kapitánynak azzal hogy ő nem illetékes 
a vizsgálóbírói szerepre. Szerémyt előbb Satu- 
marera vitték, majd megláncolva a cluji had­
bíróság börtönébe szállították. A hadbíróság 
csütörtökön délelőtt foglalkozott Szeremy 111- 
ügyével és rövid tanácskozás után felmentette. 
A° játékost azonnal szabadonbocsájtották, aki a 
kellemetlen kaland után csütörtökön este boldo­
gan utazott haza.

Halálozás. Timisoarán elhunyt dr Márk Ja­
kab nyugalmazott főtörzsorvos felesége ötvenkét 
éves korában. Az elhunty tizenöt évig az evangé­
likus nőegylet elnöknője, utóbb diezelnöke volt.

Megállapították az ingó- és ingatlanberen­
dezések leírási kulcsát. Cluj. Saját tud. A Hiva­
talos Lap 151. száma közli az ingó- és ingatlan 
jellegű berendezések 1938—39. évre szóló leírási 
kulcsát. Eszerint a leírási kulcsot a törvényes 
maximumban, vagyis 15 százalékban állapitoták 
meg. A kétes követelések különleges tartalékát 
hasonlóképpen a maximumban, vagyis 10 száza­
lékban állapították meg.

HÁROMMILLIÓ KILÓ BOLGÁR DO­
HÁNYT DOBNAK A TENGERBE. Szófiából 
jelentik: A nagy túltermelés következtében, 
most a brazíliai kávéhoz hasonló sors éri a 
bolgár dohányt. A bolgár kormány ugyanis el­
határozta, hogy a piac tehermentesítése érdeké­
ben, a régi készletekből hárommillió kilogram 
dohányt 57 millió leváért megvásárol és meg­
semmisít. A nagyértékü dohányt a tengerbe 
dobják. _____________

Melege van munka közben? 
Lehűti, S'eiMssiii testét 
a valódi Diana!

Két év múlva visszahelyezték állásába. Ti­
misoara. Saját tud. Pop Amos alezredest, a vá­
rosi filmszínházak igazgatóját — a Liberális kor­
mányzat 1 dóján — a belügyminisztérium intézke­
désére még 1936. év elején elmozdították állásá­
ból. Az igazgató pert indított s a legfelsőbb köz- 
igazgatási bíróság már annakidején neki adott 
igazat. A belügyminisztérium ezért most elren­
delte, hogy Pop A mos alezredest helyezzék v issza 
állásába.

Megörült az utcán egy fiatal legny. Sighet. 
Saját tud. A járókelők figyelmét az elmúlt nap 
egy feltűnően viselkedő leány vonta magára. Cso­
portosulás támadt, majd megérkezett a hatóság 
is, amely — a feltűnést keltő leányt, akiről ki­
derült, hogy Pop Irénnek hívják ég hirtelen 
megörült — az elmegyógyintézetbe szállíttatta.

Kétszáz százalékkal drágult az élet Baia- 
Maren. Saját tud. A bányavárosban, ahol havi 
1500—2000 leiből tengődik a lakosság nagy része, 
néhány évvel ezelőtt nem okozott komolyabb 
gondot az élelem. A piacon úgy a tejtermékeket, 
mint a konyhakerti növényeket sokkal olcsób­
ban adták, mint a szomszédos Satumaren. A 
helyzet az utóbbi időben nagyot változott. A 
bányaváros! polgár alig tudja a napi élelmet 
megfizetni. A tej, amely literenként régebben 
3—3.50 leibe került, ma 6—7, sőt 8—9 leit is el­
kérnek érte. Amíg a piros paradicsom a főváros­
ban 15—16 lei, Baiamaren kilónként 60 leiért 
árulják. A kereskedők és mészárosok a maximá­
lis árakat nem tartják be. A sertéshúst, amely­
nek árát 30 leiben állapította meg a bizottság, 
34 leiért mérték s most 2 leijei emelték. A vá­
rosi elöljáróság legutóbbi ülésén foglalkozott az 
élelmiszerárak szabályozásának égetően fontos 
kérdésével. Elhatározták, hogy az elsőrendű 
közszükségleti cikkek árát újból maximálják, sőt 
a tejtermékek és zöldségnemüek árát is hivatal­
ból fogják megállapítani. Azokat, akik a hivata­
los árakat nem tartják be drákói szigorral meg 
büntetik.

■ , * ‘ -
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Zürichi zárlat. Pár ize 12.07 tfél, London 21.53 
háromnyolcad, Ncwyork 436.75, Brüsszel 73.92 fél 
Milánó 23.00, Amszterdam 240.40, Berlin 175.50 
Prága 15.11, Varsó 82.40, eBl-grád 10, Bucurejti 325

Szenny és rendetlenség a piaci barakokban,
Oradea. Saját tud. A pénteki nap .'folyamán dr 
Ciupa Lazar városi tiszti fő orvos nagy egész 
ségügyi razziát rendezett a nagypiacon. Elsősor­
ban az árubarakok helyzetét vizsgálta felül. A 
gyümölcsárusok barakjai nagy részben renben 
vannak tartva, de a legtöbb más barakban 
szenny és rendetlenség uralkodik. Értesülésünk 
szerint a közeljövőben egy: dr Hasas, Filip I., 
dr Filip A., Faur mérnök, Fi Man Iosif és dr 
Vostinar Ioanból álló bizottság fogja ezt a kér­
dést átvizsgálni.

KIESETI1 AZ EMELETI ABLAKBÓL 
ÉS SÉRÜLÉSEIBE BELEHALT EGY SZOBA­
FESTŐ. Mercurea-Ciuc. Saját tud. Csíki Lő­
rinc 27 éves itteni szobafestősegéd, aki Ajvász 
Jenő gyógyszerész emeleti lakásában dolgozott, 
az egyik ablakból kiesett és eszméletlenül te­
rült el a kövezeten. Kórházba szállítása köz­
ben a szerencsétlen ember, anélkül, hogy esz­
méletét visszanyerte volna, meghalt. Az orvosi 
vizsgálat megállapította, hogy halálát koponya­
alap! törés okozta. A fiatal szobafestősegéd 
egyébként családos ember volt.

A Caps 7200—7G00 leiért sr«1*^ s tüetfAt * 
közintézményeknek. Cluj. Saját* tud. A chiji ál­
lami hatóságok tüz'ifaellátására a Caps, amely a 
kormánnyal kötött megállapodás értelmében az. 
egész ország területén kizárólagossági jogot ka­
pott, most határozta meg az eladási árait Cluj 
megye területén. Eszerint a megye területén le­
vő körülbelül 1000 közintézmény udvarára beszál­
lítva egy vagon ára 7200—7600 lei.

Careiba akarják költöztetni a baiamarei ipar. 
Iskolát. Saját tud. A baiamarei ipariskola veze­
tősége átirtot kapott a közoktatásügyi miniszter­
től. Az átirat szerint, ha a bányaváros elöljáró­
sága az iskolának nem ad helyiséget és a diák­
otthont is hajlék nélkül hagyja, az intézetet át­
költöztetik Careiba, ahol az állam megfelelő épü­
letek felett rendelik ezik. Az iskola igazgatósága 
a minisztérium átiratáról értesítette a város ve­
zetőségét, amely elhatározta, hogy a tanonciskola 
részére az elemi iskolák vezetőségétől tanterme 
két kér s ezáltal az ipariskolát tehermentes,iti. 
Később az intézet részére épületet emel.

Felakasztotta magát egy falusi leány. Mercu­
rea-Ciuc. Saját tud. Szabó Anna 17 éves ciuc- 
sántimbrui leányt, egyik nap, szülei a kamrában 
felakasztva találták. Maguk a szülők sem tud­
ják. hogy miért követte el meggondolatlan tettét 
a jóravaló, szorgalmas, fiatal leány. A csendőr­
ség is igyekszik kideríteni az öngyilkosság okát.

* A rheuma, köszvény cs mindennemű hülé-
sos bántalmak, elsősorban a gripa, komoly meg­
betegedések. Ne kísérletezzék tehát más szerek­
kel! Használja mindjárt az orvosoktól és kórhá­
zakban kipróbált és bevált gyógyszert: a To.ga.l- 
tablcttát. Erősen baktériumölő hatásúak és a 
mérges anyagokat teljesen eltávolítják a szerve 
zetből. Reumánál a többhetes, gr ipánál a néhány 
napos Togal-kozelés nagyszerűen bevált. Az ösz- 
szes gyógyszertárakban és drogériákban.

Szamárköhögáses járvány Clujon. Saját tud.
A városi főorvosi hivatalhoz beérkezett jelenté­
sek szerint a városban nagymértékű szamárkö­
högési járvány lépet fel. Az utóbbi napok alatt 33 
járványos megbetegedést jelentettek a város te­
rületéről. A gyakorló orvosok és véleményük sze­
rint számolni lehet a járvány további nagymér­
vű terjedésével.

Gépkocsikarambol a Satumare—pomi ország­
úton. Saját tud. Súlyos gépkocsiszerencsétlenség 
történt Seini község határában, az országút 
Boriesti—pomi szakaszán. Dr Pop Sever seini 
járásbiró a 335-ös rendszámú bérgépkocsival 
Rusu Gheorghe jegyző és Rhőder Sándor ügyvéd- 
jelölt társaságában egy helyszíni szemléről 
hazafelé tartott. A gépkocsi az egyik éles ka­
nyarban összeütközött a 22-es rendszámú som- 
cutamerai gépkocsival. Mindkét jármű súlyosan 
megrongálódott. A gépkocsik utasai közül csak 
dr Pop Sever járásbiró sérült meg. akinek fején 
a gépkocsi lámpájából kivágódó üvegszilánk 
súlyos sebet ejtett

Átvette hivatalát a sigheti törvényszék nj fő- 
elnöke. Saját tud. Moys Juliu törvényszéki főel­
nök vtt*da Began fő elnök személyében megér­
kezett Stglictre és már el is foglalta hivatalát.

Árlejtések. Cluj. Saját tud. Az egyetemi kli­
nika július 19-én 980.000 lei költségvetési elő­
irányzattal villanyszerelési munkálatokra tart ár­
lejtést. Ugyancsak ekkor tartják meg a krema­
tórium, fertőtlenítő és személyzeti lakások építé­
sére i-g az árlejtést 2,085.000 lei költségvetési elő­
irányzattal.
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KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS
Mindazoknak, akik felejthetetlen jó 

anyám és testvérem temetésén resztvet­
tek ás fájdalnmukűt részvétükkel eny­
híteni igyekeztek, ezúton mondunk há­
lás köszönetét.

özv. KISS JÁNOSNÉ 
és özv. NAGY MÁRTONNÉ

Három zsebmetszöt fogott el a sigheti rend­
őrség. Saját tud. A hetivásáron, a rendőrség tet­
ten ért egy zsebmetszőt, amint az Marina János 
nyugalmazott igazgató-tanító zsebéből aranyórát 
lopott ki. A tettemért zsebmetszővel sikerült elfog­
ni két társát is. Mindhármójukat bekísérték a 
rendőrségre, ahol kiderült, hogy három orszá­
gosan körözött zsebmetsző: Fülöp Béla, Fülöp 
Gyula és Plesa Loti került hurokra.

TURDÁN LESZ A MUZEUM EGYE­
SÜLET IDEI VÁNDORGYŰLÉSE. Turda 
összes társadalmi vezetőinek közreműködé­
sével, dr Gaál Miklós vezetésével már nagy­
ban folynak az előkészítő munkálatok a Mu­
zeum Egyesület legközelebbi, augusztusban 
megtartandó vándorgyűlésére, melyet ezúttal 
Turdán tártnak meg. Az egyesület különbö­
ző szakosztályai rendeznek rendkívüli érté­
kű előadásokat, melyeknek külön vonzóere­
je lesz. hogy azok nagyrészt turdai vontitko- 
zásuak lesznek. így például a bölcsészet, tör­
ténet. és nyelvtudományi szakosztályban 
előadásokat tartanak: dr Boros György, dr 
Bocsánczy András, dr Császár Károly. Gy allay 
Pap Domokos, dr Kántor Lajos, Rass Ká­
roly. dr Gál Kelemen, dr Jancsó Elemér. 
László Dezső. ifj. Nagy Géza, dr Tavaszy 
Sándor és Vámszer Géza. Az orvostudomá­
nyi szakosztály részéről: dr Schmiedt Béla. 
dr Manninger Vilmos, dr Parády Kálmán!
I ugulyán Katalin dr és Ivoleszár László dr 
A jog- és társadalomtudomány köréből dr 
Oberdmg József. Venczel József, dr Aszta­
los Sándor és Seyfried Ferenc. Természettu­
dományi előadásokat, vetített képekkel Xan- 

János. Bányai János. Cseke Domokos, dr 
Szász Ferenc, dr Tulogdy János és dr Ba­
logh Ernő. A vándorgyűlésen, melyen br 
Jósika János elnököl, dr Rótb Hugó emlé­
kezik meg az Egyesület alapítójáról, gróf 
Mikó Imréről, dr Pataky Jenő pedig Gyön- 
gyössy János 17. századbeli turdai költő- 
papról. Turda egészen rendkívüli számú ven­
dégsereget vár a Muzeum Egyesület gyűlé­
sére és azt méltó érdeklődés előzi meg. mint 
olyan kultureseményt, ami maradandó em­
léke lesz ennek a városnak.

Tilos Timisoarán kutyákat vinni a parkokba.
•-Hjat tud. A város vezetősége felhívást intézett : 
a közönséghez a parkok és ültetvényeik védelmé­
re. Nemcsak az vét a közérdek ellen. — közli töb­
bek közt a fölhívás — aki az ültetvényekben kart ! 
okoz, hanem az is, aki ezt tétlenül nózii, meg 
nem akadályozza, vagy arról akár utólag is tu 
domást szerezve, nem tesz feljelentést a vandál- 
kodók ellen. Elrendelte egyúttal a város, hogy 
ezentúl tilos kutyákat a parkokba vinni.

Kávéházakban, vendéglőkben a.»tje mindenül 
a „MAGYAR LAPOK'-aL

* Székrekedésnél és emésztési zavaroknál 
valamint az ezekkel kapcsolatban fellépő vértó! 
(tiltásoknál, fejfájásnál, álmatlanságnál cs Mta! 
láno.s rosszullétnél igyunk reggel éligyomorra égi 
pohár természetes „Ferenc József" keserű vize' 
mert annak hashajtó hatása gyors, biztos, alapot 
és mindig kellemes. Kérdezze meg orvosát. H

Hl a helyzet a vizsgálat 
alatt álló vármegyei 
tisztviselők ügyébe! ?
Oradea. Saját tud. Lapunk legutóbbi számá­

ban hivatalos közleményt tettünk közzé neves 
varmegyei tisztviselők ellen indult eljárásokról 
Minthogy e közleménybe tévedések kerültek be s 
következő helyreigazításokat adjuk közre:
,, 1; n,r. Drugarin Petricoane Traian marghitai 
főszolgabírót állásából nem felfüggesztették ha 
nem fegyelmi utón hivatalából elmozdították.
... Részint saját kérelmükre részint hivatal­
ból fegyelmi vizsgálat indult meg a követkéz« 
t’sztviselok ellen: Stefanica Gheorghe tileagdi fő­
szolgabíró, dr Bejön Au-rel tileagdi jegyző, Sa- 
bau Mihály ml-eaci jegyző, Azlau Áron draganes- 
“. Jegyfö és Potoran Corio-lan marghitai alszotoa- 
bíró ellen.

3. Feljelentés folytán fegyelmi vizsgálat in, 
dúlt meg a következők ellen, akiket a vizsgálat 
tartamára Állásuktól felfügg-efiztettek: Curt-eau 
loan suplacul de barcaui jegyzőt, Florescu Con­
stantin homorogi jegyzőt, Chiornita Silviu alesdl 
jegyzőt, Enescu loan husas-aui jegyzőt és Sulyoi 
Eugen és Békeff.i Alexandra hueasaui de tinea! 
községi tisztviselők ellen.

4. Szolgálati hanyagság miatt Vuscan Ro­
mulus tctcheai jegyzőt ötnapi fizetésének levo­
nására itélt-ék és írásbeli megdorgálásban része­
sítették. B a nine eh,i Bartolomeu eristuri jegyzői 
pedig fegyelmi utón hivatalból áthelyezték.

TURISZTIKA
5. T. „Viilturii“-„Sasok“ Turista Egyesülete

folyó hó 24-én vasárnap reggel 5 órás indulással 
az aradmegyei Moneasa fürdőre rendez társas ki­
rándulást. Ezt a gyönyörű klimatikus gyógyfür­
dőt. természeti fekvésénél fogva Arad megye 
gyöngyének is nevezik; áttetsző ké-kvizü strand­
fürdője bérckoazoruval körülvett hogy tövében 
fekszik s vetekedik a svájci fürdők szépségeivel. 
Kényelmes kiránduló hely, ahová még nem tu­
ristákat is szívesen lát a rendezőség, mert min­
den fáradság nélkül mindenki megtalálhatja a 
szórakozását. Részvételi dij 120 és 140 lei. Jelent­
kezni lehet- az egyesület irodájában, Oradea, Sir. 
d-r Lazar Aurél 14., naponta délután 0—8-ig, Mo- 
cf-áry Sándor Írógép esnél, Bulevardul Regele Fer­
dinand 13. és Gyenge István ékszerésznél, Strada 
Alexandra 12. — Ugyancsak ezúton tudatja az 
egyesület, hogy az augusztus 7—22-iki 15 napos 
tanulmányi kirándulásra már csak 8 üres hely 
áll rendelkezésre. Akik komolyan részt óhajta­
nak venni ezen a körutazáson, minél előbb je­
lentkezzenek. Mindazokat, akik a. részvételi di­
jakat csak részben fizették be. ezúton kéri a ren­
dezőség. hogy szíveskedjenek azt kiegészíteni.

KÉT VERS
VELED VAGYOK!

Gyermekkoromban, nyári csio 
elnéztem a sok csillagot 
s úgy éreztem, hogy mindnyája»1 
a lélek-tükre ott ragyog.
A legfényesebb Anyámé volt, 
mert Ő nem vétkezett soha. 
Panaszra sem nyitott az ajka, 
bár crte csapások sora.
Szegény, már rég a földben nyugsi 
de a csillag most is ragyog, 
besüt szobámba simogatva:
„Ne télj fiami Veled vagyok!"

ÜZENET
Néha érzem a messzeségen ál 
rám nevet ragyogó szemed 
és elfelejtem árvasáaom 
s hogy sírni szép volt', már csak álom 
s hogy nem leszek boldog Veled.

Halk szellő biztat s Te visszatérsz m" 
ősszel, ha hull a falevél, 
végigjárod a régi utat, 
megkönnyezed az édes múltat 
s az emléket, mi Benned él.

CSUCSI EMUJA
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idők SODRÁBAN 
Az egyéves japán-kínai habar»

Irta s Rády Elemér

9

Egy esztendővel ezelőtt, 1937 Julius 7-éről

között Sziirlrn ' mai es JaPan csapatokkozott. Szürke es megszokott távirat volt ez
hiszen hozzászoktunk ahhoz, hogy a Távol’ 
Keíetrol szinte hetenként érkeztek hasonló 
jelentések. Mint mindannyiszor, most sóm 
tudtuk, hogy csupán egy közönséges és jelen- 
tektelen keleti incidensről van szó, vagy pedig 
olyan konfliktusról, amelynek súlyosabb éf 
nagyjelentosegu következményei lehetnek — 
Masuap .«áa mír kérj«,, kib.n.Ä . 1». 
kocsiaoi konfliktus háttere is és ekkor már 
sejtem lehetett, hogy a julius 7-ről 8-ra vir­
radó éjszaka lövöldözéseinek folytatása is lesz. 
Mar erezhető volt, hogy Lukocnao nevéhez 
egy u] háború kirobbanása fűződik majd.
». ^ tort°nt Lukocsiao mellett? A kritikus
éjszaka a fengtai japán helyőrség egy része 
mintegy négyszáz ember éjszakai hadgyakorla- 
tokat tartott a Pekingtől körülbelül tizenkét 
kilométerré fekvő Marco Polo hídnál. A gya­
korlatokat a Lukocsiaoban állomásozó kínai 
helyőrségről is figyelték és hogy hogy nem, 
úgy talaltak, hogy a japán csapat gyakorlatai 
túlságosán harcszeruek. A kínai katonákat úgy 
latszik bántotta a japánok „provokáló visclke- 
dese es — eldördültek a fegyverek. És a 
lukocsiaoi lövésekkel megindult a Távolkelet 
egyik legnagyobb, legvéresebb újkori háborúja, 
amely immár egy teljes esztendeje pusztítja a 
draga emberéletet, emészt fel mérhetetlen sok 
szellemi és anyagi értéket.

„ ~^m* ezután következett, az már bizony­
sága volt annak, hogy Japán komoly hadjárat­
ra határozta el magát s a lukocsiaoi incidens 
megrendezett dolog volt, ürügyet kellett ta­
lálni a háború megindítására. Megindult a 
felelősség kérdésének a vizsgálata, de a zöld 
asztal melletti konferenciázásokkal egvidőben 
Japán csapatai egymásután szállottak" parira 
Kína földjén s nyomultak egyre előre.

A japán—kinai háborúnak, amit japán 
részről előszeretettel csak „incidensének ne­
veznek, igen bonyolult nemzetközi i »"fejtéssel 
igyekeznek jogi alapot teremteni. A japán állás- 
pont az, hogy Kina megsértette a két állam 
között fennálló nemzetközi szerződéseket. 
Japán ugyanis azt állítja, hogy joga volt meg­
rendezni az éjszakai hadgyakorlatokat, mert 
erre két szerződésben is biztosítékot kapott.
Az egyik ilyen szerződés még 1901-ből szárma­
zik s a hírhedt boxer-protokoll néven ismere­
tes. Eszerint Japánnak jogában áll Észak-Kina 
bizonyos részein helyőrségeket tartani. A má­
sik fontos szerződés 1933-ból származik s mint 
a tongkaui japán—kinai fegyverszüneti egyez­
mény ismeretes. Eszerint a Nagy Falon túl 
Peking kapujáig semleges, dcmilitarizált zóna 
létesítendő.

Az 1933. évi szerződés alapján Japán egy­
re jobban érvényesítette befolyását Kina egyes 
részeiben. Csahar és Kelet-Hopei tartomány­
ban autonom tanácsokat szervezett s ezek ré­
cén elérte, hogy az öt északkeleti tartomány: 
Santung, Hopei, Sanszi, Csahar és Szuijan 
teljesen japán befolyás alá kerültek.

Már egyszer rámutattam a „Magyar La­
pok“ hasábjain arra, hogy Kina decentralizá­
lása és ott a japán befolyás érvényesítése 
Japánnak életbevágó érdeke. Japánnak felkeli 
készülnie a szovjettel való nagy leszámolásra 
s ehhez szüksége van a kinai területnek, az 
esetleges hadszíntérnek a biztosítására, előké­

szítésére. Már a hires Tauka-tervben is utalás 
van erre s a világpolitikát egyáltalán nem érte 
meglepteskent, hogy Japán most a saját be­
folyásának biztosítása után egy lépéssel tovább
, , ar mcnn! cs az öt tartományt teljesen cl 
akarta szak,tani a nankingi kormánytól.
. , ,Pan ""y , számított, hogy egy teljesen 
ehetetlen Kmaval lesz dolga, amely az első 

támadások es japán sikerek után szétesik. Té- 
ves minden olyan kombináció, hogy Japán tar­
tós háborút akart volna. Ellenkezőleg: Japán 
néhány hét alatt „rendezni“ akarta a kérdést 
mert nem akarta erőit ezzel a közbevetőleges 
problémával kimenteni.

A japán számítások azonban úgy látszik 
hibásak voltak. Az utolsó két évben ugyanis 
Kínában is nagy változások állottak be. A 
kínai államszervezetet hatalmas tempóban ala­
kította at egy ember, akiről egyre többet hal 
lünk most: Csang-Kai-Sek tábornok. Ez a kinai 
nacionalista lassan felszámolta a közel húsz­
eves kínai polgárháborút s egy modern köz 
ponti kormányzatot épített ki, amely a dél- 
-ínai tartományokban rendet teremtett s egy 

modern hadsereg létesitésévcl komoly ellen 
tele lett a japán imperialisztikus törekvések- 
net. gy történt azután, hogy a japán—kinai 
incidens egy esztendő alatt sem fejeződött ne 
s a japan hadvezetőségnek most uj taktikai 
Jogcisohhoz kell folyamodnia.

A japan taktika ugyanis az volt, hogy 
ekinget foglalják cl s ezzel megtörik a kinai 

kormány ellenállását. A Peking—1Tiencsin el­
lem támadás sikerült is, itt még alig volt 
ellenállás, mert csak a helyi katonai nagysá
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gok gyenge csapataival kellett megmérkőzni. 
De ez a győzelem nem hozta meg a várt ered­
ményt s amint a japánok szembetalálkoztak 
Csang-Kai-Sek sorkatonáival, a gyors előre­
haladás megakadt. A japán hadvezetésé" ekkor 
határozta el, hogy a frontot kiterjeszti Közép- 
Kinára is. így került sor a sangháji harcokra, 
amelyeknek véres hónapjai a távolkeleti törté­
nelem fekete lapjait alkotják majd. A sangháji 
győzelmek után Nanking elfoglalását .űzték 
ki célul, nyilván abból az elgondolásból in­
dulva ki, hogy az ellenséges főváros elfogla­
lása demoralizálókig hat az ellenfélre. De de­
cember 13. nagy győzelme, Nanking elfogla­
lása sem hozta meg a várt belső bomlást. 
Csangkaisekék Hankauba menekültek s foly­
tatták az ellenállást.

A japán hadvezetőség ekkor úgy döntött.

I öogy a Lunghaj-vasutat szerzi meg. Megindí­
totta tehát az offenzívat Szuesau ellen, amely 
tudvalevőleg a Peking—Nanking és a Lunghaj 
vasút csomópontja. Ez az offenziva is sikerült 
es a japán csapatok tovább vonultak a iá dk 
vasúti gócpont, Csangcsau felé. Ekkor történt 
azután a nagy fennakadás: a Sárga folyó gátjai 
felszakadtak és kilóm'! k ezreit öntötte el 
a Iloangho iszapos árja. Azt mondják, hogy a 
kínai védekezés kétségbeesett lépése volt a 
folyó gátjainak átvágása. Nem lehet megálla­
pítani, hogy így volt-e, vagy a folyó maga sza- 
íutotta-e át a zsilipeket. Valószínű, hogy a tör­
ténelem sohasem fogja tisztázni ezt a kérdést.
I .gy azonhan bizonyos, hogy a japán előnyomu­
lást megallitotta.

Japánnak ismét taktikát kellett változtat- 
nia es a kínai háború legújabb fázisa azt mu­
tatja, hogy a japán hadvezetőség most Kina 
”lefegyverzését“ vette tervbe. Ez a lőfegyver- 
zes abban all, hogy azokat a pontokat igyekez­
nek elfoglalni, ahol a külföldi fegyvcrszállit- 
many°k Kína földjére érnek. Tehát ez a tak- 
tika a magyarázata a legújabb déikinai rajta- 
u tessz erű támadásoknak. Ezzel azt akarják el­
emi, mint a nagyszerű „Le Mois“ legújabb 
szamaban Margoulies Írja, hogy Kínát „kiéhez- 
tersek fegyverekben és Így siettessék a meg- 
oldást. Természetesen ez a taktika Japánt is 
erősen igenybeveszi, hiszen az ilyen blokadiro- 
zas hosszadalmas és a japán erőtartalékokat is 
erősen felemészti. Nem szabad azonban elfelej- 
cm, ogy 3 ÍaPan szellemi egység, amely fan- 

tasztikus erőfeszítésekre képes a siker érdeké-
n"’ “f™ hasonlítható össze az európai népek 

ellenálló crejevel. 1
Most, az egyéves forduló alkalmával tehát 

a japan—kínai háború kimenetelének bírálásá­
ban ugyanott állunk, mint egy esztendővel ez- 
előtt. Nem tudni merre dől a mérleg nyelve 
s nem tudni, meddig akar Japán most előre­
tolni. Egy bizonyos: Csangkaisekék egyre job­
ban morzsolódnak s bár Japánt is roppantul 
megviselte a hadjárat, a japán közvélemény 
nem fáradt ki. Sót: Kouoye herceg militarista 
kormánya a japán nemzeti öntudatot még 
jobban tüzeli. °

Japán máris elért annyit, hogy Kina 450 
millió lakosából 130 millió már a fennható­
sága alatt áll, s a tizennyolc tartományból né­
gyet meghódított. A közel 9.000 kilométernyi 
vasútvonalból már csak 3250 van Nankin» 
kézén s Jajián a leggazdagabb szén- és vas” 
telepeket és gyapotterületeket foglalta el. De 
. ma eI^1,all s a jubileumi napokon történt 
bombarobbanások azt látszanak bizonyítani, 
hogy Csang-Kai-Sek ép úgy tartja azt a beje­
lentesd hogy a végsőkig ellenáll, mint Konoye 
Iierceg kormánya. Mind a két fél „végső győ­
zelemre“ törekszik s ebből csak arra követkéz- 
telhetünk, hogy a kinai—japán harc még 
hosszú ideig elhúzódik. Két esetben azonban 
gyorsan lehetne vége a küzdelemnek: ha a 
nagyhatalmak eddigi látszólag semleges takti­
kájukat megváltoztatnák — de erre nincs ma 
kilátás a másik lehetőség pedig, ha a hosszú 
Imre teljesen felmorzsolná Japán belső erőit e 
a kínaiak elzárása közben ők maguk roppan­
nának össze. De a japán szívós és amikor az 
európai mar rég belső forradalmakba sodród-
„ ~ °tf m6g mindiS képesek nagy belső
összefogásra.

Egy esztendős a keleti véres háború. MiV 
hók es milliók pusztultak el s most a háború 
kitörésének első évfordulóján nem látjuk Osz­
ladozni a keleti egekről a fcllegckct. Nagy. 
vilagerdckek ütköznek ott meg, épp úgy, mini 
a nyugati spanyol fronton. Valahogy úgy lát- 
szik hogy a „béke korszakában“, amelyben 
elünk, a nepek harcai egy-egy lokalizált had­
színtérén zajlanak le. És a kinai háború szó- 
morn jubileumán felötlik bennünk a kérdés- 
vájjon meddig lesz így. mikor törnek át a 
háború ördögei az országhatárokon, hogy véres 
pusztítás özönét zúdítsák az egész emberi­
ségre r ...

Kávéházakban, vendéglőkben » l-n mlnd-nDt 
a „MAGYAR LAPOK".at
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10 Maávar Lapok

sérthetetíen Szent 
Johanna városában

Reims, július hó.
Catalaunum - avagy bocsánat: Chalons 

sur Marne — és Reims között nem elsőrangú 
vonatok ^közlekednek. Ez a meg,állapításazon­
ban nem a menet gyorsasagara vonatko^k, 
amely éppen olyan szédítő itt is, mint áltál a 
ban a francia vonalakon. Hanem vonatkozik a 
kocsik berendezésére. Elég kopottak, V^^kosak 
elhanyagoltak bizony ezek, s a francia közön­
ségnek a tisztaság iránt való fogyatékos erzete 
még csak fokozza a benyomás keüemetlense- 
oét Ha a belföldi utas például előveszi a ma­
cával hozott elemózsiát, eszébe sem jut, hogy 
falatozás után az élelmiszermaradekot az ab ti­
kon dobja ki, - a rekkenö hőség miatt pedig 
úgyis nyitva van, - hanem egyszerűen az uLs

al(l *1°tájék meglepően hasonlít a mi lankas 
tidékeinkhez. Csak éppen hogy a fák kozod 
szép számmal látni fenyőfélet is.

A nagyszerű katedrális már messziről

szembetűnik. A vonat óvatosan kerülgeti a va­
rost, mintha az először idelátogató utasnak időt 
akarna engedni, hogy már előre kigyonVoi kod-

i Vonatról szállva az első, ami szembe — 
jobban mondva fülbeszökik — a rendkívüli 
nagy csendesség. Semmi a rffftfobb francia va- 
rosok csilingelőséből, tutulasabol es kiabala 
sából. Mintha, bizony még most, húsz esztenao 
múltán sem tudott volna ez a varos magahoz 
térni a háborús szenvedés okozta faradtsaga-

Pedig Reims immár majdnem elérte azt a 
lélekszámol, amellyel a háború előtt rendelke-
ze[t

'íme néhány adat! 1914-ben 115.000 lakosa 
volt. Az ostrom alatt valósággal 
s a huszas évek kezdetén is legfeljebb la.000 
embert számlált falai között. Ma már lassan el­
érte a 110.000-cs léle leszámol, vagyis majdnem 
a háború előtti állapotot.

Reims legalább annyit szenvedett, 
mint egy spanyol város a polgarbaboruban

A helyreállítás munkája tehát aránylag 
nem volt lassú. Pedig Reims annyit szenvedett 
amennyit talán csak a spanyol városok most, 
a polgárháború alatt. 1914 szeptemberében tíz 
napig a németek kezén volt. A marnei csata 
azonban ismét régi birtokosainak juttatta visz- 
sza 4 város hallatlan ovációval fogadta falai 
közé Franchet d'Espérey tábornokot, pedig 
igazi szenvedései még csak most kezdődtek 
a’négy-öt kilométernyire húzódó német vonal­
ról kényelmesen be lehetett lőni. A város bom­
bázása 49 hónapig tartott. Tizennégyezer haza 
közül tizenkétezret lőttek halomra a nemet 
ágyuk. Sértetlenül mindössze tizenhat épülete 
maradt.

A polgári lakosság nagyrésze persze el­
menekült. A szegényebbek azonban ott marad­
tak. Élelmezésükről, ellátásukról csak a leg­
nagyobb nehézségek között tudott a hatóság 
gondoskodni. A szerencsétlen helyzetben még 
szerencse volt, hogy Reimsben igen fel jelt lé­
vén a pezsgőgyártás, nagy kiterjedésű pincék 
állottak rendelkezésre. Ezeket a bombabiztos 
fedezékeket rendezték be lakóhelyül, sőt ezek­
ben szervezték meg a gyermekek iskoláztatá­
sát is. Szemtanuk állítják, hogy a legnagyobb 
gránáttüz idején is zavartalanul folyt az egy­
szeregy tanítása.

Szent Johanna lovasszobra
állotta a bombák ostromát
A most újra pincékul használt helyisége­

ket ma is háborús-iskolanevükön nevezik. Van 
itt Joffre-iskola, Manoury-iskola, 1. Albert­
is kola.

S a hálás lakosság még ma is emlegeti 
ár. Langlet polgármester, Forsant tanfelügyelő 
és Lucon kardinális érdemeit, amelyeket a la­
kosság elhelyezése és az iskolázás lehetővé té­
telével szereztek.

A turista ma már — ha csak a lakóhá­
zakra figyel — keveset lát a háború borzalmai­
ból, A világi épületeket imponáló gyorsasággal 
állították helyre.

Annál elevenebb fogalmakat kap azonban 
& város élményeiről, ha a templomokat nézi.

A francia csúcsíves építészet legharmont 
kusabb emléke, a Mi Asszonyunkról olneveze’t 
székesegyház még ma sincs teljesen restaurál­
va. Az oldalfalak, a külső támaszló-oszlopok 
már újra állanak, de a remek két torony szög­
letei és élei még ma is rettentően szemléltetik 
a német gránátok hatását. Misét persze ma 
már mondanak a templomban, de a teljes 
helyreállítás még sok időbe fog kerülni. Azért 
az idén julius 10-én mégis megtartották az 
újra-félszentelését ennek az immár kétszáz- 
esztendős alkotásnak.

A Saint-Remi-röl elnevezett kilencszázéves 
templom talán még a Székesegyháznál is töb­
bet szenvedett az ellenséges ágyutűztől. Szen­
télyének külső támasztó oszlopai megkoppasz- 
tottan, vakolathullottan merednek az ég fele. 
Bent is mennyi törmelék, mennyi rom! Isten- 
tisztelet céljára eleddig még csak a keresztha­
jónál lezárt hosszanti hajókat tudják használ­
ni. A szentélynek rendbehozatalán most dolgoz­
nak serényen.

...Nem lehet megválni a katedrális látvá­
nyától, Reims többi emlékétől, a III. századból 
származó római emléktől: a Mary-kapu 
lói, a középkori Szt. Jakab-templomtól s a 
Xlll. Lajos korabeli gyögyörű városházától, 
csak újra hozzá viszi vissza az embert a lába. 
A kapuknak bámulatosan gazdag szobordíszei-
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tői alig tud megválni a szem. Az egyik alak, 
egy őrangyal arckifejezésének külön nevet is 
adott a művészettörténet: elnevezvén reimsi 
mosolynak. A figyelmes szemlélő ugyanezt a 
kedves, bájos, tiszta és biztató mosolyt egy 
másik kapu angyal-arcán is fellelheti.

A templom előtt Szent Johanna lovas* 
szobra. Dubois alkotása. A reimsiek büszkén 
beszélik, hogy a négy esztendeig tartó ágyúzás- 
sem tudott a szobornak ártani, pedig ugyan­
csak robbanlak a gránátok körülötte/ Volt nap, 
amikor közvetlen közelében tizennégy bomba 
csapott le. Szent Johanna azonban katonai eré­
nyeihez méltóan állotta a tüzet.

De a franciák mégis csak aggódtak a szo­
borért. Az 1918-iki tavaszi nagy csaták elől Pá­
rizsba szállították. A szent csak 1922 júliusá­
ban tért vissza a helyére, ahol ötszáz évvel at- 
előtt VII. Károlyt királlyá kenette fel.

Német sisak : 300 frank
A történeti emlékektől zúgó fejjel, a nagy­

szerű látványoktól elkáprrazott tekintettel álig 
veszi észre a látogató a templom körüli üzlete­
ket, amelyek mind-mind emléktárgyakat árul­
nak. Meg kell vallani, csendben teszik, mintha 
nem akarnák megzavarni a történelmi hangu­
latot.

Az egyik bolt előtt, állványokon katonai si­
sakok sorakoznak. Kérdem az elárusíló-kisaSz- 
szonyt, mik ezek.

— Háborúból itt maradi német sisakok. 
Tessék választani közülük! Darabja 300 frank.

— Köszönöm. Nincs rá szükségem. De 
mondja, kisasszony, ez mind valódi német si­
sak? Nem hamisítják maguk ezeket az emléke­
ket?

— Hogy gondol ilyet, uram? Maradt itt 
ezekből éppen elégi

Komolyan hangzik a szava, de a tekintete 
bizony mosolyog. Kecsesen és bájosan. Ha nem 
vegyülne bele valami ravaszkodás-féle, szinte 
azt mondanám rá, hogy a megelevenedett 
reimsi mosoly.

A ragyogó júniusi nap fényözönben für­
deti Szent Johannát és valami csodálatosan 
reszkető fény-árny játékot varázsol a hármas- 
kapu szoboralakjaira.

A székesegyháznak újabb kétszáz észtén-
dől kívánva távozom a térről.

GALAMB SÁNDOR.

HORVÁTH BÉLA :

KRISZTUS UHUNK,
A PAPA MEÍi A SZEGÉNY EMBER
Egyszer egy szegénynek volt kilenc fia,
Ott, amerre zúg az Óperencia.
Kilenc fián kívül nem volt egyebe,
Nem volt a szegénynek soha kenyere.

Vizen éldegéltek, vékony levesen,
Ríttak éjjel-nappal nagy keservesen:
Nem jut a szegénynek egy falás kenyér 
Ezen a világon ugyan minek él?

Megyek is hát innen, Uram-Jézusom,
Megyek a világból, már clbujdosom,
Megyek megkeresni kicsi kenyerem,
Hol az igaz élés, micsoda helyen?

Ment a szegény ember, hát egyszerre mit lát?
Arra jön a Pápa Jézussal mezítláb.
Jón az Első Pápa Jézussal gyalog,
Szent Péter a porban szépen ballagott.

„No, te szegény ember, hova vándorolnál, 
Szoiga-legény vagy te, vagy a féle molnár,
Hova mennél, mondd csalt, kinek udvarába?“ 
így beszélgetett a Nagyszakállu Pápa.

_„Látod Atyám, nincsen botom, se tarisznyám,
Mégis megbotoztat engem az alispán.
Kis családom is van, kilenc kisíiu,
Kilenc fiacskámért vagyok szomorú

Sűrű könnyem hull a hazai rögökre,
Búsan bámul engem a nagy urak ökre.
Nem takargat engem, csak a marha-visk 
Istállóba hálok, szegénynek az is jó.“

- „Uram-Isten, adjunk ennek valamit,
Hadd etesse szépen éhes fiait.“
— „Péter fiam, jól van, add oda a fecske’
Tudom, a kis ifjak igen megszeretnék.“

Szegény ember vitte Isten madarát,
Ujja hegyén vitte, hallgatta dalát.
Ékesen csicsergett, szépen panaszolta,
Mi fáj a szegénynek, mire van a szolga?

Szegény bujdosónak Isten dala tetszik,
Hallgatta szívesen, hajnaltól napestig.
Egyszerre csak ott van egy sötét erdőben 
3 jönnek a zsiványok, jönnek egyre többen.

— „Szemeden is látszik“ — szél a zsivány-hadcsgy, 
„Fecske-lopó tolvaj, hazátlan bitang vagyl 
Parancsolom, tüstént a kezembe add, vagy 
Tizenkét legénnyel karóba huzatlak“

— „Nem vagyok én tolvaj, csak szegény vagyok, 
Isten madarával bakén ballagok.
Kilenc kisfiamnak küldi ezt a Pápa,
Boldogítsa ölcct mcnnybeli madárka.

isten madarával immár haza mennék,
Ne bántsatok engem, itten megpihennék 
Erre valaháuyan szépen lefeküdtek,
Köböl raktak párnát kőkemény fejüknek

Hanem aztán éjjel azt a kicsi fecskét 
Szegény ember keblén vesszővel keresték 
Szép szemét kiszúrták, szaggatták a körmét, 
Szárnyát megcibálták, végül is megölték.

Ment a szcrjé?iy ember, hát egyszerre mit Iá::
'egint jön a Pápa Jézussal mezítláb.

Tön az Első Pápa ugyancsak gyalog,
Szent Péter a porban szépen ballagott.

„No, szegény ember, messzire nem és 
Mennyország! fecskét könnyen elfecséltól 
Hagytad beleveszni hasztalan halálba!"
Igy~ beszélgetett a Megfeszített Pápa.

—«---------- ■ ■ B—— H— —■!—■—a
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oekValatinekfak^n^yon ké^ltóm el valaki-
a j, .........juh Kerte...

táti. Vór6zinWény6ugaraV6zaVdtal.aihegyek kö"
n meredeken és idelent a vaiÄJi a r!0t5zt°- 
ték a gyümölcsfáink derekéf. ívto-*6^1"61 mei8ot" 
lug-átert. A verandán apáin Vi'n-/^1c°Uam a Z6a" 
val. Szerettem nézni az öreg im p^nd°r bácsi_

'SS&Ttm - -■*» ®fBS 't
lünk. té?en,b^lr»n^yttj éIdegtitékÍra laktak tö"

gondosan öltözködtem a* ezoEhlí^^ Mialatt 
lőttem apám hangját: 0Üannban- gyakran hal-
Kantra Sö”“ figye,sz! Kontra összes-adu,

inteti MecSPi n6Ät "yst-6rájára pii-

Palkó még nem készült el?
Maiadé a szobámba ^ ’̂mosti^dti) kf?Cagá9a be_

— Te vén' bet vér dohott a számra,.szedőt Hát komoíyín ízt h£f *ttód “

góny kis fruska femerészkodik a ,a 6ze'
rablóváradba. Megállj csak T Pnnft6 utot>t-<kopott 
hátraköti a earkXt! ’ L6°ntln mama majd 

Sándor bácsi nem vette át a *

SiTiáíSS: wí SS ugyatho^T:á?akó
cenk sok nagy hordéja s&hZÄP™ 
volt egy-két napig, aztán a következő eS6 IT

“ * P“6™« P>«» .8” t6t Ki

g.ttf4S.ora““íg:mk<s;t!'í“ fe-

nlyan tőlem telhető eleganciával öltözzem lei
«1 =■” kamroz, hanem * hm

szónk été vés ifjú íoldesur benyomásét kaitömm Moldoványi Szónyában, aki TÍ «S 
múlva megérkezik Budapestről. Gondolom Sán 
dór bácsi ma jóval fiatalabbnak érezte magát 
hiszen nagy diplomáciai körültekintéssel ő járta 
k; Leontin néninél, hogy legalább egy kis nyara-
l^raAV1gé6k magukh?,z az apátián, anyátlan ár­
vát. A leány gyámapjanál, egy mogorva nesti 
oregurnál lakott, aki sokszorosító irodájában al- 
kalimazte_ Moldoványi Szónya anyai ágon rokona 
volt Sándor bácsiéknak, akik kisgyermek kora 
éta ismerték. Ezen a nyáron a gyámapa ée fele­
sége — akik nem tudom miért, de meglehetős hi 
neg viszonyban voltak Sándor bácsi ékkai — kül

vinniiSzÄtmnagykkigvLh0gy magukkal kelljen 

fára. ígSeSsS csakÜénÜnk

toltam a VíénfeíeTÍ "agy adagokban fogyás
gó álmaim SZhphm FF'6 ^Héeeim, ragyo- 
kező nyári Mat M ní^'álnban az ^követ-

-Ä bafaí

a lábnyomát valakinek *,akfp«ltem valakinek 
mind azt a szépsLet a nif oÁÍ nie8'06zthatom 
rét adott. 1 ’ amit nekem az erdő, a tó, a

részletben 'eimagíarázt iF" h?dáf 4llfior bácsi 
ruhában lesz viE í’ürí "í S^nya milyen

K™SktoÍT "cmcföS1“1!
mäÄm ííemiíU”kz‘ k6ut IM- e" m?h»„t
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Palkó, Patkó, gyere vifíA/a f
lannágte6Pz1emnats!óMtá6tIa'dt azagVamon. hallat- 
kanyarodtem. azóhtá6t’ de aztán mégis vissza-
le Än“„aLUla kártyalapok mögül kiáltott 
Kifoeibaitfi.cz ’ TAre^ kocsisunk nevét akasztva rám- 
Kifoghatsz Józsi, nem kell az állomásra mennT‘

- Tudrodá^árfl bf5rbbm magy^zkTdott:'
át, hogy Páv’ptebí’m f-e.,e,9é5'em ápp most üzent 
kislányért megJDtt és utóval megy le a

kescrűsévEn1 "6m tudtam mit válaszolni. A 
T*á« fn'tnanf/an f^(?rsan fakadt rám, hogy a si-
Mis L "k07j'"P“T Pkr Pkta Sz
ra*»
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- „Szivemen viseltem, mégis elrabolták,
Sereg martalócok lépegették tollát,
Kis hazámban várta kilenc kisfiú,
Kilenc fiacskámért vagyok szomorú."

~ iiUram-Isten, adjunk ennek valamit,
Hadd etesse szépen éhes fiait“
— „Péter fiam, jól van, itt van emez asztal, 
Megterül, ha rászól, igazi malaszttal.“

Ment a szegény ember, vállán a kis asztal, 
Krisztus meg a Pápa mindig megvigasztal 
„.0r^.. k azt akarják, csak azt a keresztet 
vigyük, akit Isten, nem urak szereztek.

Szegény proletárnak asztala terüljön,
Bérét le ne vonják, vére ki ne hüljön, 
így örült az Urnák ez a szegény ember 
S megint a zsiványok jöttek nagy sereggel,

Bgy páncélos burkus rákiáltott: „Berdó!
Mit keresel itten, te nyomorult hernyó?
Loptad ezt az asztalt, a kezembe add, vagy 
Nyomban megöletlek, élve megnyuzatlak!“

- „Nem vagyok én tolvaj, csak szegény vagyok, 
Isten asztalával haza ballagok.
Kilenc kisfiamnak küldi ezt a Pápa,
Legyen édes részük égi lakomába.“

Hurkosoknak szép szó sohsem elegendő, 
Igazságos Isten sohse tisztelendő.
Hat a szegény embert meg is kaszabolták, 
isten asztalát is tőle elrabolták.

Burkus banditának úgy csörög a kardja,
Ami nem is kéne, mindig azt akarja, 
Kicsinyekkel bátor, bénákat sanyargat,

«1 benne bizik, százszor is jaj annak.

Szegény ember vitte Isten Kenyerét, 
Megnövelte szépen kilenc gyermekét, 
Kzért Is van az, hogy mindenik szegény 
Olyan erős lesz a világ végzetén!

Hitszege zsiványok csak sokan merészek 
Csak a vassal hősök, páncélban vitézek 
Gyava vassal bátran öldösik a gyöngét ’
Ezek csúfolják a Világ Megmentőjét.

Arrí íL52®3!^ e“ber> há* egyszerre mit lát? 
Arra Jon a Pápa Jézussal mezítláb.
Jön az Első Papa Jézussal gyalog,
Szent Péter a porban szépen ballagott.

Keli’Üíi l6Sá’ Ura,m,Isten’ e2zel a paraszttal, 
Kellene mór neki fogyhatatlan asztal. 
Mindörökre adjunk néki valamit,
Hadd etesse szépen éhes fiait.“

Manem akkor Jézus a szegényre nézett 
Nem is kellett szólni, tudta az egészet 
Mert igazan d a szegények Királya,
Aki a világnak önmagát kínálja.

=vnJ!ifm,.inie S??“orkotíj, vigadj te szegény, 
»..íntien dolgaikban velek leszek Én.
Csak az én Szivemben van a győzelem 
Orok győzelembe vezet öt Sebem.

Ismeri a lándzsát az én Oldalam,
Siessetek Hozzám, megnyitom Maqan 
Vegyetek Belőlem, tietek vagyok,
En vagyok az Élet, életet adok.

Én vagyok a Bárány, Én a bűnt levertem 
y eremet a porban véredbe kevertem 
En vagyok a Krisztus, Mennybeli Kenyér 
Mindörökké boldog, aki Bennem él.

Növekedj, fiacskám, az én Kenyeremben 
regied megrabolni Tőlem lehetetlen 
Cn vagyok az Isten, az igaz Erősség,’
Nincsenek hatalmak, kik Szivem legyőzzék!

péeamérooknek készült, de utolsó vizsgái előtt
BS3S?Ä*™.»KteS
bulnüít5 nin ,k U é1 á,landóan szerelőműhelyben 
tekát^seaM nP,9Zk06 köPenyében’ mint valami 
ntol; g '• Ue a ivaros találmány csak nem
fuintí ^apV1lag.°ÍJftni' A mult évben' egy cső-lbs- 
jutott kereskedőtől rozoga autót szerzett Erre a
susra-g«* ss-s&gsu
minden álmát. A kipucolt, kifoltozott kl«, a „tó 
valóságos műezerkereskedé<5wsé alakult -«t ú i collá « é„ erdőmnél: . <Äji‘ óit írMk

LL vareasagat és en úgy ereztem ímo-nmat

mkodni halJottam a templomban.
"ve^tlő SSU“g

anü1J1fa tami?Z .abla'kon értelmetlen ajándékait
jaj közüfkotríely 1 hasznavebetetien' lim-lom- 
m ntha V ..kl 110keni. Az elmúlt nyáron
mintha közeledtünk tolna egymáshoz vÍvJ»,’-
ÄÄ F-ieZí,alyájan ialálkoztunk. itt
hadiké h J 1 íolenyneii voltam, mert Pista úgy 
nacu,kozott a tenisz,rakottéi, mint e<-v ki«mrbö 
bejárónő a poroló-pakkom.!. Szívesen vette “
I győzelmünl!16!0,“,; meJd ílycnko1' vaJú«íní 
hil/ttü , V Ak,kor jalek után mindenkit men-
nevébe^ En hlVaKK°Ía. utáni táncra édesanyfa 
nek vettem m-tv 6 b1UZÓritam ás termesze,el- 
7,iT mi'1 ’ 1 gy a meghívás rám nem vonatko­
zik, hiszen eleget hallom, hogy még gyerek \ i 
gyo,k. De akkor Pista egyszerre 1 ozzám ÍÍn„,, í" 
nagyon melegen így szólt: 1 lépett eá

~ Remélem, Palkó te is átjössz...
Á~°St mér tudom, hogy csaosiság volt ennek

• most mindennek vége van... Ilon vari
is gondolhatta akár Leon tin néni, akár Sándor 
bácsi, mekkora csalódást, fájdalmat jelent nekeni 
az, hogy nem mehetek le két pompás sima in 

Szónyáért. Hogyan te gom 
olhattak, tizenliatévés szivemnek mit jelent' en­

nek az ismeretlen leánynak az érkezése Nanoh
tottSn beszél'§'etéfieiböl díszítettem, alaki ’
>ttam a találkozást es a mély erdei cserkész 

utakon úgy próbálgattam Szónya nevét aTzámrn" 
namtlia egy kedves ismeretlen dallamot tanul’ 
Lkif& akk0r kezdtem el a legszebb fejdelet 
TvpÍ,fJÜefg torterjetenek, a váráét. Valakit várni1 
Igen, még most is ezt tartom a légből dánabb Ipo-' ^zgatobb időnek, pedig sok, sok áftomSt &„dT

már uKy a férfi,nyár delében, hogy nem 
eikezelt meg senk:... Llu

k66®^ kiábrándulással lógattam a 
toEZfat'", ^kerültem a majort és kint jér- 
taan tnár az akácos dűlőn... Szónya először Pis-
kem aninrmeg az ^Uomáson. És az autót... Ne­
kem nincs semmi keresnivalóm ott... Ée nektek 
etncA sárgák - szóltam le a lovaimnak

De nem! Mégsem! Nem bánom, akárki mit 
gondol. En is Lemegyek az állomásra. Janka né-
hÍwkt, Ugyv16 megígértem már délelőtt, hogy friss 
húst hozok, vagy halat a szövetkezetből.pi,sta 
tuskesdtsznó forma autója hátha dofektet hu Karórámra pillantottam. Uram Isten, Kz íerc
mU Snhltt a -V0Aft Elovettem az ostort. lLajráP 

Soha meg ilyen gyorsan le nem értem a
tF.i í,““ S“® ”» az álloml»»al. Mlkóí

•e»Utam «lőne mar ott lapon a fák alatt 
odajött h“LÍ “ * hal*‘ “»»«»Ha. Piai«

kMÜrSLVt“!;u7okkértel™' * érezto™, hogy
— Sándor bácsiék vendégét — ásított Pista 
— Hat ismered ? va’

tunk“ HOgyni6' Egy időben nagy<m jóban vol-

Mintha megütöttek volna. Fájt nagyon fáit 
hogy idejöttem. Tanácstalanul bámúltani a sínek 
fnírin,Íkk0r éle6en kikiáltott a jelzőharang és t
ó?ö ä mÍ,' ™, ”“f"u ,tokot» «fäofoit 
a jeUS»°”éié,tl: 0rg‘"n"‘* ínMt PÍ6t4”t

-Nyolc perc késés volt, mérnöh úr 
Egyedül maradtam. Csak a forgalmist- 

hangya csengett a fülembe, tóén késés vtot U

Äa'sÄf.c'Ä.g“

iéi80^4? feIe> aztán érthetetlenül megrázta a fe- 
jét. Máskor moso 1 yo-gtam volna nita •sá.g tál an ul füle közé csíptem az ostorra? 
radt az állomás lármája, az újság-áru« L‘ ma"

voínTaZa6zUemfembo is® “Ebben^I^??111 e6Ctt 
tetei költött mögöttem a'Pávntfto iav pI,LIanatban^ ääSSSÄÄÄi,s'7'Ä

f-EEB Z
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mol a magasvölgy mélyén
s- “ktísS';ä’t^
1.1I«U * "f“ “’SM?» Jó ismoiOe 
mntról elvégre ön 10 vagy ok. ja 11 J . TY. xP

leánnyal... ^^ova^toltv&gtamV Niunme-

£Sis€Srí
ESSf=B2£
EaÉte»£HEE
lan szörny zúgott, pras^Koit a gyors 1» oU a

^HHä'äss^ : s:

?ÄWSÄ«,Ä *-
JjfWj-Ä Ä»

m M®« **'>■<’* "

»«•* «sag na*? «sä
rgT iomo"“» Se jMpU »?““ * —*'»
» ¥cÄf-eSdSSi?Ä •;• wsw-

wr%s s«?»«»“ **•
tUl' — Én is segítek — ugrott fel Szónya.

_ kí ne szálljon, mert csupa víz lesz a cl 
pöje — kiáltottam rá.

“ A^enyém6^6 De annyi baj legyen, majd
““ti-Äi.*- » *. »» —

Pieta'SanTtoomkodott közt. Úgy volt

IF£EFÄr,“i s—%
vtle mézszínű fényes hajat. Azt lu^ern, senki a 
világon nőt még ilyen szépnek nem látott, mint 
4n Mól (lován vi Szónyát azon a nyáiri estém ott. 
én e"v negyedórái hiábavaló kínlódás után el

megy, hogy kölcsönkérje a molnár két öreg ok

Tét _ Na és ha mi is bentragadunk — kérdezte 
Szónya. mikor már mellettem ült a bakon.

_ Ne féljem semmit, — mondtam olyan bol­
dogan, hogy Ä elszédültem tőle. Ismerem Ä, mint a tenyeremet, a kocsi is könnyű » 
úgy fogok hajtani, mint még soha az életemben,
hiszen úgy vártam...

— Várt? Kit, mit?... Nem értem.
Beváltom, hogy az előbbi mondattól.magam 

fe megrémültem kiesé. De valami gyönyörű érzés 
rasadott meg, amit eddig soha nem éreztem, 
la ml győzelmes boldog felszabadulás, ismeretit
ízű vágyak beteljesülése. Tizenhateves voltam és 
meleg, bársonyos -fényű nyári este volt tele zsá­
lyáé, lusta illattal... Mintha nem is én lettem 
volna úgy beszéltem tovább halkan.

— Magát vártam már hetek óta. Attól a nap­
tól kezdve, mikor biztosan tudtuk, hogy lejön.

— Hiszen nem ismert, azt ^ ^dta ki va- 
1 >iitirver+n a lcÁn v. de mintha. mötriß

«ErSS»ros kis koholdok .. • Nem t következő napokra 
tovább és nem emlékszem a k£Y?kJ m Jéhke- 
sem... De akkor vártam valakit, a.K.i m«v
Zett Eddig értem az elbeszésésemben, amikor az 
asszony félbeszakított. Mintha most

„ oü
rssÄr-i»«*-1-'
Ä.*JÄ *óta is egyre várok egy Dtokzat ^ á kikor
sohasem érkezett meg senki, úgy, mim
mílpNom válaszolt. Ott ültünk a Nap-hegyi vffla
virágos lugasában. Most is volt Odalent a
város kőszive dobogott; ember, lépteka

ű^bSlUv:lénk egy régi nyár, mint. egy nagyon boldog s. 

d0l> Aztán nemsokára autó állt meg a vW* előtt

h«n-
l0'k-M“Slttok? Ne felejtse drágám 
hogy ka órát írt elő az orvos. Remélem Palkó

ellielÉnZbólLtottam, Szónya pedig

Plsto’owÄriyuj'tott Amint az öngyup

csillogó könnycseppet.
Az asszony mindörökre másé, de ez 

könnycsepp mindörökre az enyém maradt.

WAGNER: PARSIFAL
Zene titánja: dörgő forradalmár.
Hallgattam trombitád vad tusáját.
A Rajna húzta csillogó uszályát,
A mélyben énekelt a céda Walkur
Remegje teste Sigtried ifjú harcát 
És könny takarta az erénynek arcát,
Mikor meglátta roppant hősed estet.
Az istenek ijedve lesték 
Amint felzeng komor gyászindulója,
És harsány trombiták fúvója 
Lángot dobott a hegytetőre.
Pogány varázsok őre:
Wotannak ősi vára porig égett.
Az isteneknek alkonyában 
Megbámultam félelmetes zenédet.

De mégis akkor voltál legnagyobb, hogy 
Az édes Parsifal 
Előlépett zenéd arany kódéból,
Sngáros Ártatlan, mintázva égből.
(A Grál-várban a szent Vérrel misézne. 
Ezüst csengő az ének.
A hófehér, szikrázó kupolából 
Gyermek-kar édes éneke alafoly.)
Ekkor te a zene örök ormára mentei 
S a nagy Szentség előtt, titán eretnek 
Alázatos szívvel letérdepeltél...

HARSÁNY! LAJOS

'

Érdekes kép a franciaországi „Tour de Francéiról A versenyzőket arég, «f?“-
ráció tagjai üdvözlik, ezek között egy, a régi, magaskereku biciklin kíséri a versenyzőket

Színes posta
*

GYÉMÁNTÉ ASZÚT REPÜLŐGÉPEN. 
Londonból jelentik: Se do to i c k György 

lonsdalei lakos és neje most ünnepelték gyé- 
mántlakodalmukat és gyémántnászútjukat re­
pülőgépen tették meg. Ez volt hosszú életük 
első repülése. Az agg légiutasok együttes élet­
kora 172 év volt.

•fr
MESTERSÉGES ESŐ 

REPÜLŐGÉPEK SEGÉLYÉVEL.
Newyorkból jelentik: A kaliforniai motcoi o- 

lógiai hivatalnak hosszas kísérletezés után sike­
rült repülőgépek segélyév A mesterséges esőt elő­
idézni. A nagy magasságban repülő pilótás finom 
port szórtak le permetező készülékkel az mattiiK 
lévő felhőrétegre és ezzel jelentékenq csapadékot 
idéztek eiő

FÉNYKÉPEZŐ VONATOK.
New Yorkból jelentik: Az amerikai vasutak 

újabban úgynevezett „fényképező vonatokat“ 
járatnak a festői szépségű tájakra. A vonatok 
a legszebb kilátású pontoknál tetszesszerm.i 
időre megállnak, hogy utasaik kedvük szerint 
hódolhassanak fényképező szenvedélyüknek. A 
lemezeket visszatérőben a vonat műterem- 
kocsijában hívják elő.

A NYÍLT LEVELEK ÍRÁSÁNAK VILÁG­
BAJNOKA MEGHALT.

Londonból jelentik: J. P. Bacon-Philips búr- 
gess-hilli (Sussex megye) lelkész, a nyílt leyeiek 
Írásának világbajnoka, 81 éves korában elhimyi- 
ütvenkilencéves „közírói“ tevékenysége alatt d 
különböző lapok szerkesztőihez közel nyolcvan 
ezer nyílt levelet irt, ezek közül tiyeyer ielent 
meg. Nyílt leveleket irt minden elképzelhető é« 
elképzelhetetlen tárgyról, saját szakaHatói es a 
hálóingek előnyeitől kezdve bonyoluU tud 
nyes kérdésekig Egyik levelével ..gy 
gal vádolt munkást mentett meg az. ak!f,z™fa;y; 
eev másik levele pedig uj törvény hozásához ve^ 
zetvtt, amely tiltja, hogy a gyermekeket * 
m-.kha vigyék.

TrC

EGY ANGOL HADNAGY 
Bátor harca a veszett kutyával.

Rombayból jelentik: Az indiai angol^ had­
erő főparancsnoka önfeláldozó bátorságáért 
nyilvános dicséretben részesítette W. Harlow- 
Wheelen hadnagyot, a li-es Sikh-ezred tisz ]., 
aki a peshawari klub helyiségében egy veszett 
kutyát élete kockáztatásával tett ártalmatlanná, 
a dühödt ebet torkonragadta és _ terdei köze 
szoríva addig tartotta, ami? végié Na/lA 
agyonlőtte. Közben az eb tízszer megmarta a
hadnagyot.

ízt-
MEGÖLTE A VAGYON.

Csikágóbót jelentik: Tony Oki end szegény lit­
ván kivándorló 27 éven át dolgozott éjjel-nappai 
Cftikágóban. A világgazdasági válságban elvesz­
tette keservesen öeszekuporgatott filléreit, mre
Port Arthur kerületbe (Ontario állam, Kanada) 
ment 'aranyásónak. Hosszabb keresés után du- 
aranytelepet talált, nehány hónap alatt hatalmaa 
vagyont szerzett, pompás palotai rendezett be 
magának, féltucat gépkocsit és
tartott, aranyrögöket használt levelnehezckne 
Szerencséje tetőpontján vissza 
ahol találkozott szive egyken választóLjávah b.

rrnnpoki szegény mamkuroenővei, mc-K kfzé? rósSándéLr20.000 dohár értékű ékszere­
ket és 5000’dolláros cobolybundát vett nők,. - 
esküvő napján Oklendet szivszélhüdée ölte meg. 
az orvosok megállapítása szerint a szó 
fényűző életmód okozta halálát.

❖
EGYRE KEVESEBB AMERIKAI J( 

EURÓPÁBA.
New Yorkból jelentik: Az Európa felé irá­

nyuló amerikai idegenforgalom az idén jelen­
tékenyen csökkent. A washingtoni külügyi Hi­
vatal útlevélosztályába az elmúlt négy hónap 
ban 40.820 útlevélkérelem érkezett, azaz 25 szá­
zalékkal kevesebb, mint 1937 hasonló időszaki­
ban. Az utasforgalom csökkenésének főoka 
egyrészt az Egyesült Államokban újból súlyos­
bodó gazdasági pangás, másrészt az európai 
fejlemények okozta biaonytalanság.

! V.' »J
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Szent Lázár szegényei
a leprások

Szent István oíanítottn . » .
bon. - Negyven év élőn halt Za menhe>6f Esz,erqom-
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Végre biztos szer a sváb- és ruszli- 
bogarak ellen

NEOTOX".
insecticid; cutia LEI: 18

tok. A iop^Äat^ffokuMk1^1'^ bfegek vt)1-
etoböl eredtek más nyelvekben tLai:an) neve^ék, 
lazary szavak, amelyek minj”1 a, l96,er6' teamé, 
tok, aminthogy a morbus -.?? r reiu'áet jelentet 
alatt te a leprát értették. Szent ^evezés 
eg esz Európában már »iilf,MVÍI1 idejében 
házak“, amelyeket az Lvhí J?dtak a >.Lázár- 
szerint, leprás Lázár'neve mán a íegl°ndatok“ nem voltaic a ,nai értlm uZök a ”laz£u'et- 
zak, hanem sakkal inkáim ™ ^?11 V6tt kórba, 
ben a lepra-betegek li úz.ódbi ™enhe,1yek, amely ele- 
a .1 ános-l0vágóknak is volt kórhátuk 
god tan föltételezhetjük ho.'vTrV? ?y nyu‘ 
esztergomi háza ugyanúgy mim Lázár-lovagok 
ban, kizárólag bélpokloeoiknt™! 1 ,mtehc>1 Eur6Pá- sori-um volt. P M°kat ápolt, vagyis lepro-
s a nyugaliPl mintára Iftván alapította,
Lázár-lovagrend tagjai ápolták a bíí" a

«ÄSÄS:
kilencezernél több Európában.

magyar ‘király' leány ám! k™ Szent, En,dine
gendája is. eLőI a ^gen.kSloMcal tklbb £ 
űieietoc> a rózsákká változott k^nvóv „
sé-e1 A SzenQtkk°Tknak. nyujtott ápolása átsegít- 
eege. A Szentek Legendái így ,> Erzsébetről:

ápolásában bűz. gondoztaa bé?L^ L 16- nagyobb szeretettel
MSS5 *ÄTÄJr Ttettofke*' ““

SS, «5T*. Ä EK&.WS
dtnk ^nap0tr^ Jí,t0tt’ hogy ápolásától mit 
vár k ékkor r.Ä vai>as testétől undorod- 
H»im- • L,1 zsebet bevezette őt tulajdon feie-
mo^tl feiéí“ laZta’ ™^ tisztította testét és mog- 

toeta tejet, hajat pedig lenyírta, végezetül ne- 
dig fektette őt tulajdon ágyába.“ P

A bélpoklos ápolásáról szóló monda egész 
Euiopabaa elterjedt és Erzsébet, akit már halála
szentioe!et|eVIk • aV'aitLt,aike 6Zcntté’ » leprások védő- 
szentjo lett,, akárcsak Szent Sebestyén és Szent
ban SzenH A következő évazázadok-
témnh a f9Czet,a .íest6k egyik legkedveltebb Ühí, Jtr n i h ‘ prá60ik Kozött ábrázolja őt az idő-
vizí ónt nbvi ha amÍnt a Wartburg! palota előtt 
izet ont a kiütéses és fekélyes betegeknek. Mu-

r.llo „Szent Erzsébetbe saját kezével mossa 
Lázár szegényeit.

A leprás beteg, 
során, — ami pedig

SZEGÉNYEK BETEGSÉGE.
a lepra történetének egész 
elég hosszú történet, mertWrlnUvm vicg uusezu lortenet, mert alégtegebben ismert betegségek egyike és az Ebere

keuorMZ’ ame mxKnSZ'tus szülcté3e ©lőtt a tlzen- 
rAi A k “az'adból szármázik, beszél a betegség- 
fnrinre oIÓzes harmadik könyve két fejezetben 
ho6rrfnkAZ.lk ? ..tisztátalan- betegséggel, melynek 
hordozóit a legszigorúbban el kell különíteni, - 
mindig számkivetett és rettegett és mindezeken 
r'iJr nyomorúságos szegény ember volt. Szent 
Lázár szegényei. nemcsak azért voltak szegények, 
” rn )a,z embert közösségből, együttélésből kita­
szítottak okét, miután

a lepra az orvostudomány történetében 
minden valószínűség szerint az első beteg­
ség, amelynek fertőző voltát felismerték,
ju.dtak azt> h°gy az embereknek egymással 

I ei intkezese útján terjed. A lepra elsősorban 
szegények betegsége volt, nem úgv, mint a 

Xa?y foketehimlő, amelyek ' egyformán 
PUeziitottaK a királyokat és a koldusokat. Csal 
ennek tudatában érthetjük meg a középkori lep 
Ua helyzetét, aki, ha „szabadlábon“ élt, egy fi 
■ Wnu J1,, a, •i61iepelőt zörgette vagy csengetyűvel 
kezi'hn01 ’ ?°sy foríőzö bcteg közeledik, a másik 
,. 1 °n í’ödi'g az alamizsnát gyűjtő tányért nyuj- 
'saua. A kerepelő és az alamizsna« tányér két 

KűPG a középkori leprás helyzetének.
A középkor tulajdonképpeni megoldása a 

•arett volt. A mc.nhc.ly, amelyben nqpicsak , 
ij 1 elybet. liánéin a betegek is félig-moddiar
«zerzetesi életet élnek. A középkor világi tör" 
Iní'íii azl az elvet vallottak, hogy a leprás 

‘° “ Ez, a? elv az egyház gyakorlatában azt 
I? a akül öltötte, hogy a leprás haljon meg a vi- 

számára a szó magasabb erkölcsi ér tolni é-

SetVvfSj^.SZWZ'CteeÍ pálmákhoz hasonló 

gyógyít történt

voltak jelölve hnr' korülmények szerint meg

mégte Ldá,aL6 rrÚ rendfizabá.lyolc érthetőek. 
aéJL „Xvlli í ,hogy az annyi sokféle beteg- 
vizeltbfn h ő v Próbálkozó, kuruzsló, csodl-

BLADUD KIRÁLY GYÓGYULÁSA.
,„m,É/d?es a iegendák gondolatvilágára jel 
lenráj h°Íto maradt ránk egy monda, amely egy 
, ^ i)6teg‘ csoclá.1 a.tos Rvóffvulásnról mo^ói a >vot ÓTrn fPpen eZ a lIprdbeTeg - kdáW
kodon Rru! 8 r,1ŐttÍ kil6n°edik században ural- 
aociöu Britanniában Rladmi virniv a , • Í7 
szerencsétlenségére lenrás lett y‘ , klr,á:ly’ ték a, nriv„„tAi At p a lett 66 nyomban elűz rht,nA .udvaptoL Hosszas viszontagságok után
meStak rfl1btt tbelŐle- A dteznók a királytól 
nak etPf mnlfv esl6 betegséget és a legendá- 
fertőzőnek faWntfT ^^-onyítja, hogy mennyire 
az álta? k tart0:ttak a bajt, ha feltételezték, hogy 
az állat is megkaphatja az embertől. h>
’•ém^lett6FJ<virAly beteg disznócsordájával a nép 

ne tett, Lgy szép napon a disznók egy iszaposrá,vTnWa'k ,bS fÜrdmi é9 a másikéarira a
nrtlí • 1 i.P w ? legnagyobb csodálkozására, kiütés nélkül kerültek lu. BLadud a csoda láttára maga 
is belerohant az iszapba és ő ia meggvógyult 

isczatórt udvaréiba, ahol terme.szeteßcn ‘nagv 
krónika nem emlékeik 

a király ■? tÁ ' °yabb' sorsáról, csak arról, hogy 
LioiVoLh 1 .PFJári n,agy fürdőt létesített és így 
Lrikl fi Bath-fürdőhely, ami még ma is

Hn.r n vdorjióiir. uv.„—• *
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Mentse meg ruháit a molyok­
tól „MiOLiTöX“ használata 
által. Egy doáozegész sze­
zonra elég. Ara 15 és 25 lei.

Kapllinl?: Gyógyszerárakban, drogériákban, 
íllatszertarakban es szaküzletekben.

EBicimfaaiaawjwuAi ^-»■aaKiroagri mmn i üui —mmaammmm

ifo’h^n1 éV‘ szakadatIan munka és kutatás után 
Íení-a heteJ a °rVL°61 - «P1 vánosság előtt felfedte a 
hftetJl tegaéf. aM?z5)Jat. a topra-bacililüst, amit a 

wek orfvá'íadékában és sebeiben talált meg — 
a Gí^ra mibenlétét voltaképpen még ma is i^en 
síik homály fedi. Így felderítetlen, hogy ez a be 
tegseg, ami az ^ egész közópkoaban uralkodott a 
ortolgot?6en’mi& t kim'®lto meg mindvégig Oroez-

MOLOKAI, AZ ÉLETMENTŐ.

O SZOMJAS EMBER!
Örök, keserves szomjúság gyötör,
De szárazabb a lelked, mint a torkod 
0, sokat ittál: számtalan csömör 
Izét, szagát, múlandóságát hordod 
Es mégis, mégis egyre szomjasan.

Van úgy, hogy halkan korholod magad- 
Nem szomjasabb a Duna se Titelnél' 
b nem szomjasabb a szörnyű, hallgatao 
Tnngar se, hogyha kortyokat keresgél" 
telimben, földön, izzadt föld alatt...

hS !?!’J,Jh1t.méSse °Hja szomjadat 
Se földi kút, se szöltdicsélő forrás. 
Emlékszel? Sokszor hívogattalak 
3akócz nagyúri kútjához s a formás 
tövekből szívtál roppant kortyokat.

A szomjúságod akkor sem lohadt.
És voltál Mátyás felhölejtő várán 
Ahol a szikla jeges kortyot ad 
Mindenkinek, ki áthajolt a káván 
’’s a te szomjad megmerevedett.

6s megjártad a Pilis-hegyeket,
Sol borzas cserjék száz kútja sötétiik 
Gsúfondáros manók telkén s ezek 
Hatják ott a tikkadt torkot. Végig 
Kóstoltad mind és szomjad csak gyöiSr.

Csalogatott sok gádor és gödör 
Ahol hordókon trónol a vidámság 
^ kurjantós száj, meg borpiros ököl 
\ gond és kin mély kriptáit megássák..
:s szóltál: itt js szomjat kortyolok.

Minden hiába. Míg a föld forog 
Alattad, most már egyre kínlódsz szomjan. 
Lábad botorkás lassan vánszorog,
De meri sejted már, örök kútad hol van: 
Mint a hcltlkóros, nézed az eget...

VÁROSI ISTVÁN

r 1899"ben meghalt egy ezontéletű páter aki ti- 
^nba évig ápolt a Molokai szigeteken leprás 
betgeket A belga Joseph de Veuster tizenhét­
ét cö korában lepett be a louvaini Picpus-szerze
Páter^mori YfIte't.I,e’n1lül került Honoluluba Damien 
ratei, meit bátyja kapta a kiküldetést, de az ki-
uteees tífuszban mogbet eged ott. A súlyos beteg 
helyett ment el. A Sandvich-szigetekre való ér? 
kezese után egy évvel jelent meg a rendelet, hogy 
a leprás betegeket két héten belül a Vlolókaiba 
kell mternáLnn M01 okai lett a „élő ít 
meto. Borzalmas panaszok érkeztek innen.
háőmraJylr° 16 belyC@ voH a 1-e,ndelet, elképzeh 
Ä1116?! szenvedésnek lett a kútfm-rása 
a családtól való elszakadás és a száműzetés 
, Damien páter nem bírta ezeket a panaszokat
VI isP,R?znR01 Mo,lo,kaiba vaiLÓ áthelyezését kérte 
El is utazott meg aznap este egy hajóval amelvik
mlnchámfal)Atee'et ®zallít0tt a 6Záműzetésbe. Har- 
ziitt I ti?™ évCti volt akkor. Tizenkét évig dolgo­
zott Lázár szegényét között anélkül, hogy a bait 
megkapta volna. Hét nyolcszáz poklos között ti- 
.F1’ gondozott, vigasztalt és évente körülbelül 

íri FZ|ha' ?t íít ,tl0metett el. Templomokat, ká.pol- 
m unkát * vé^zeR ép-0tt’ koPorsót Ácsolt és slráeó- 

I Hy ?'apon’ mikar holtfáradtan 
ett haza és meleg fürdőt készített magának vé-
;‘“ul ,a tori’0 VJze't lábára öntötte. Rémülten 

rrüfmVtAilöSIZa’tde nem a fájdalomtól, hanem a ré- 
ta? íaw ’ Jíiel’í a f0"0 vizet nem érezte és a pá- 
ter jól tudta, hogy az mit jelent: megkapta a be- 
tegöég^et, az idcigLcprát. Négv éviff (?7Pru’oóntt 
betegségben. Molokaiban temették el d a
lenr?-mm!n‘nyÍt f haladt az orvostudomány a 
leprások sorsának enyhítésében és gyógyításá-
envhfm ve-Hm a betegségtől a köztulatban ahg 
enyhült. Változatlanul pánikot okoz, ami azután
LnPnrilvánufgm 6Zerbe,n embc:rtelp'n bánásmód- 

. n nyilvánul meg. Ez a pánik azonban semmi-
mdoko,t Bizonyos, hogy a lepra fer­tőző betegség, de a fertőzés módja és ideTköiri 

meg sok felderítetlen kérdés van és ma! tud? 
«unk szerint a fertőzés sokkal kevábé gyÄ 
' a kozéPkorban elképzelték

ŰU kV , g1 eg vnn: az Eszakam,erikái E»v(wíilt 
A am ok ban egyetlen egy lepraotthon van, amelv- 

. ba~aK beteget kezelnek, mí<r Francia
s-=3 ifi#:#
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Asszonyok dolga

A nyár divatja
Divatosak a vászonruhák. Ma már a diva­

tos nő nem csupán sporthoz és délelőttre viseli 
a vászon toilettet, de délutánra is. Úgy mintás, 
mint „uni“ kivitelben sikkesebbnél sikkesebb 
vászonruhák készülnek. Eredeti divatötlet, 
amely már az ősz divatját jelzi, a bársony- 
kabát. Vászonruhához a divatdáma színes kis 
bársonykabátot visel, mert az a legdivatosabb. 
Úgy a pamutbársony, mint a kordbársony- 
kabátokat. már tavasszal mutatták könnyű em- 
primé toilettekhcz. A vászonruhák rendkívüli 
előnye, hogyha hátnélküli strandruhának ké­
szülnek, kis boleróval vagy kabátkával utcára 
is viselhetők. Két sikkes vászonruhát említünk 
meg, az egyik — fehér-piros csíkos mellényké­
vel applikált fehér vászonruhának hóiba rakott 
szoknyája és kis piros bolerója volt rendkívü­
lien ötletes. A lila színt egyelőre a francia di­
vatházak próbálják újra divatba hoznL Diva­
tosak és sikkesek a magyaros motívumú nyári 
ruhák. Úgy a magyaros motívumú dirndlik, 
mint az estélyi toilettek között, rendkívülien 
sikkes modellek készülnek.

A fehér szövetkabát a ruhatár egyik leg­
fontosabb darabja. Divatos dáma nem utazik 
el nyaralásra a fehér köpeny nélkül, amely 
mindig elegáns. A fehéren kívül sikkesek a 
pasztellszínű szövetkabátok is, amelyek rend­
szerint az emprimó ruha színével harmonizál­
nak. ....

A tafft selymet újra favorizálják. Sikkes 
taffttoilettek készülnek, valamint tüll estélyi 
toilettek alá is viselik a tafftot. Estélyi ruhák 
készülnek pikéből is. Nagyon sikkes fehér kék­
mintás ilyen estélyi piké toilettet említünk 
meg, puffos ujjú kék bársonyboleróval. Szép 
estélyi ruhák készülnek organdiból és organ- 
zá.ból, valamint tüll empriméből és csipke em- 
priméből.

Divatos a nyersselyem, megemlítjük a fe­
hér-kék mintás nyersselyemből készült ruhát, 
amelynek kék nyersselyem bolerója és feher- 
kék színű öve tetszett. Fehér-piros habos nyers­
selyemből szintén nagyon ügyes fiatalos kis 
angol ruhát láttunk, amelynek rakott szok­
nyája és fehér nyersselyem kabátja volt na­
gyon sikkes.

A szandál fantasztikusan divatos, eredeti 
különféle színes pántokból készült szandált vi­

sel a divatdáma. azonkívül nagyon divatosa* 
a pezsgőszínű cipők is, amelyek nagy e onyv, 
hogy minden ruhához viselhetők. Divatosak a 
magassarkú és magastalpú eredeti fürdószan- 
dálok is.

A virág rendkívülien divatos, nem csupán 
a gomblyukban, hanem estélyi ruhákon, vala­
mint kalapokon és övékén viselik a virágot ép­
pen úgy, mint, hajban is divatosak a virág­
díszek" Fiatal leányok részére nagyon szép es­
télyi belépő a pasztellszínű kis marabu kepp, 
a hajban ugyanolyan színű virágdísszel!

Íí

(Berlinben nemzetközi divathetet rendeztek, ame 
lyen feltűnt ez a bulgár modell: a lerakott ruhán 
élénk szinti, nemzeti jellegű himzésdiszek van­
nak. Ragyogó piros virágdísz a fejen, hosszú 
fátyol és ezüst kézi ötvösművű karkötő egészíti 

ki a délutáni ruhát.

A nyári iozetéhek 
és a napsugár gyógySió 

hatása
Ilyenkor nyáron leginkább van al­

kalom 'arra, hogy a szervezet részére szükséges 
gyógyító- és szépítő tényezőket jól felhasznál­
juk. Igen kedvező a nyár például a táplálko­
zás szempontjából. A friss főzelékek, saata- 
és retekfélék, továbbá a korai gyümölcsök, — 
rengeteg vitamint tartalmaznak. A vitaminok­
ról, vagyis a növények" hormonjáról pedig az 
utóbbi évek kutatásai nyomán nemcsak azt 
tudjuk, hogy nélkülük nincs „élet“ hanem azt 
is kimutatták, hogy azok a legkiválóbb szepito- 
anyagok. Nemcsak az emésztésre és anyagcse­
rére kiváló hatásúak, hanem a test formájává 
és a növekedésére is kihatással vannak. Fon­
tos szerepet, játszanak az egész szervezet élet­
működésében, a betegségek és fertőzések elleni 
küzdelemben. Számos kozmetikai hiba vita- 
minszegénységre vezethető vissza. _ Vitamin- 
adagolásra — a szakorvos egyéb utasításai me
lett _ feltűnően javul például a pattanásom,
furunkulusok nagyrésze, a köröm- és hajmeg­
betegedések egyes esetei, továbbá a test cs az 
arcbőr bizonyos elváltozásai. Köztudomású, 
hogy az angolkór (s az ebből származó sok 
szépséghiba) vitaminszegénység következmé­
ny e. Ajánlatos tehát ezeket a fontos anyago­
kat a nyár folyamán minél nagyobb mennyi­
ségben felvenni és télire elraktározni.

A nyári sportok iízése (úszás, evezés, 
turisztika) is kitűnő eredménnyel jár: kikap­
csolódást jelent a szellemi munkásoknak, fel­
frissíti az elpuhult izmokat, rugalmassámun­
kabíróvá teszi a szervezetet. A levegő kúra 
edzi a bőrt, annak anyagcseréjére és a vérképre 
igen jótékony hatással van. A levegőváltozás, 
pihenés legjobb orvossága a fáradt idegeknek, 
már pedig kellő alvás és jó idegek nélkül nem 
lehet, friss és üde az arcbőr.

A meleg, napos időjárás lehetővé 
teszi a szabadban való tartózkodást, a légfürdö- 
zést és a napozást. Sokan nem is tudják, hogy 
mennyire fontos a. napfürdőzes, amivel azon­
ban óvatosan és fokozatosan kell élni. A nap­
fény az „élet és az egészség forrása". A fény­
sugarak. hatására fokozódik a bőr anyagcseré­
je, a festékrétegekben pedig a szervezetre néz­
ve jótékony anyagok termelődnek s ezek a
véráramba jutnak, a fénysugarak bőrünk köz­
vetítésével jutnak el a szervezetbe. A bőr el­
nyeli a. sugarak nagyrészét, feldolgozza azt s az 
erek utján az egész test részére továbbadja. 
Ilyenformán a bőr újabban a belso&foálasztásu 
mirigyei; közé került. Többek között vitamin is 
fejlődik a napozás hatására.. A napozás követ­
keztében előnyösen változik meg a vérkép, ep 
ezért a vérszegénységnek, hurutos bánfalviak­
nak, mirigyes elváltozásoknak egyik kitűnő or­
vossága a nap. Igyekeznünk kell tehát a. nyári 
időszak alatt a természet gyógyító erejét, fel­
használni és fényszegény időkre tartalékolni.

A konyha hörül
A nyári konyha rendkívül eoilt Lehetőséget ad 

arra hogy a gyümölcs-ti-zezcmt kiihafifiunsálva, a 
legkülönbözőbb Ínyencségeket olcsón és könnyen 
elő állíthasson az ügyes háziasszony. íme, né­
hány „recept“:

ŐSZIBARACKLEVES
20 darab érett, józamatu őszibarackot meg­

hámozunk és ki ma góljuk. 10 darabot kiválasz­
tunk belőle, apró kockákra vágva megfelelő öb­
lös tálba öntjük, egy kevés .porcukorral meghint­
jük, ráöntünk 5 dl. jó asztali bort és tálalásig a 
jégbe ássuk. A visszamaradt 10 darab barackot 
szitán áttörjük és félretesszük. Néhány darab 
barackmagot ife,ltörünk, a belső héjat letisztít­
juk róla mozsárban egész finomra összezúzzuk 
'és ö,«sz©vegyitjük a szitán áttört barackokkal, 
4—5 db almát kampóinak megfőzünk . és ezt is 
ráöntjük a bar a ckp űrére és az egésizet jégre tesz- 
szük. Tálalás előtt a kockákra vágott és borral 
b eh ütött barackot a levesestáltoa adjuk, szűrő­
ruhán vagy szalvétán keresztül rácsurgatjuk a 
többi levet és felhígítjuk annyi jégbehütött ás­
ványvízzel, amennyi ízlésünknek megfelel.

*
őszibarack melba asszony módján

Ez a világszerte ismert fagylaltos gyümölcs- 
serleg-készitanény a párizsi Opera egykori ünne­
pelt dívájáról, Melba asszonyról kapta, a nevét. 
Manapság már mindenféle változatban különféle 
idénygyümölcsökkel és különböző izü fagylaltok­
kal szolgálják fel az elsőbbremdü éttermekben. 
Meghámozott, ki,magolt őszibarackot üveg- vagy 
porcéi Ián tálban a jégre tesszük és conntreau- 
liik őrrel megöntözzük. Tálaláskor a serleg-alakú 
poharakba fele részéig vaniliafagylaltot adunk, 
arra a likőrben pácolt és metéltre vágott fehér 
mandulával megtűzdelt őszibarackot helyezünk 
és málnaszörppel bevonjuk. Tejszínhabot csapunk 
a tetejébe.

RIBIZLIBOR
5 kiló ribizkéből, 5 kiló kristálycukorból és 

11 liter lágy víziből 16 liter piros, gránát színű, 
palackokba fejthető bort kaphatunk A leimért 
cukormennyiségből 2 kilót, a vízből 6 litert a to- 
vábfoi használatig félreteszünk. A ribizkét, me y- 
nek teljesen érettnek kell lenni, nagy öblös por- 
ceillántálba le,bo,győzzük, tiszta kezünkkel jól osz- 
szecsömöszö 1 jük, összezúzzuk, hozzáadunk 20 de­
ka cukrot és nem nagyon meleg szobában, gyako­
ri ifelrázássaíl a napig állni hagyjuk, aztán ke­
zünkkel jól kipréseljük és a félretett vízből a 
szétmorzsolt héjakat elkeverjük. Egy óra múlva 
ismét kipréseljük, összemorzsoljuk es. újból fel­
öntjük a még megmaradt 3 liter vízzel. Ezután 
az ö&szeg lébe 2.80 kiló cukrot adunk (és ha van, 
hozzákeverünk. 2 dl. jó borseprőt) es uborkáé üve­
gekbe töltve 20 Celsius fok meleg szobában er­
jedni hagyjuk. 14 nap múlva a habzás megszű­
nik és a zavaros folyadék ismét megtisztul. Ek 
kor a félretett 2 kiló cukrot is hozzákeverjük és 
ha a cukor feloldódott és leülepedett, szűrőpapíron 
addig filtráljuk, amiig tükröző, fényes lesz. Az,an 
azonnal palackokba fejtve, jól ledugaszoljuk és 
hűvös helyen lefektetve eltesszuk. Ha nincs Jagy 
vizünk, az esővíz is jó. Vigyázzunk, hogy fe. o_ 
gozás közben szép színének rovására semmifele 
vassal, vagy vasedénnyel ne érintkezzünk.

HOGYAN TEGYÜNK EL RIBIZKELEVET 
A FAGYLALTHOZ

Nemcsak nyárom, de télen is jólesik, lako­
mák, zsírok, stb. alkalmával, hogy gyumolosfagy- 
lalttal traktálliatjuk vendegeinket. Most van « 
idénve, tehát most gondoskodunk a fagyiaHhoz 
való gyümölcslevek eltevéeerol. Érett nbizk 
megmosunk, száráról lesaemezz.uk es szitán át o- 
iük- a levét pezsgős palackokba toltv-e, Jól b 
dugaszonjuk és zsineggel jól lekötve, ruhával, 
szénával, stb. tol,párnázott edénybe rakjuk, maja 
annyi hideg vizet töltünk reá, hogy háromnegyed 
részig ellepje az üveget, azután ruhával es 
vei betakarva, a tűzhely lapjára tesszük. Ha a 
víz felforrt, 5 percig forrni hagyjuk, azta-n ei 
vesszük a tűzhelyről és jól befödve másnapig 
i” állni hagyjuk. Ekkor kivesszük a paroló- 
edényből és hűvös helyre elraktározzuk.

*
MÁLNA-JAM

£rry kiló mosatlan, de tisztán kezelt málnát 
hibátlan zom áram széles lábasban a tűzhely lap­
ján fakanállal 10—1.4 percig folyton keverjük. 
Ekkor hozzáadunk 50 deka koökacnknpot-éfi üJhot.
p)_i4 percig keverjük. Most levesszük a tüzneiyps
ről és úgy, ahogy van, a hűvös kamrába áll l VI 
juk 3 nap múlva újból a tűzhelyre tesszük és 
.fakanállal való keverés közben jól felforraljuk. 
Köz,hűl próbát ejtünk oly módon, hogy a főzetből 
néhány cseppet egy tányérra csepegtetünk. Ha 
a cseppek a levegőn m cgkocsonyásodna,k, a lábast 
elvesszük a tűzhelyről, a tartalmát megun elégí­
tett kisebb be-f öltés üvegekbe töltjük, másnap le­
kötözzük és a hűvös, száraz kamrába tesszük 
Nem ajánlatos más gyümölccsel _ összekeverni, 
mert az egyiknek hosszabb, a másiknak rövidc^o 
a befőzési időtartama.

i ■ ■
\ ■ . 4x:.
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SZÍ NHAZ-MŰVÉSZET
Európai MtMóóés kóieppauyóba 

terűitek a szegedi szabadtéri jáiébos
Az idei játékrend megkoronázza a szabadtéri játékok eddigi 
sikerekben azdau sorozatát. - Hataimas művészi telkészüiissn- 
r-ei vársék az Európa minden lészéböí megnyilatkozó érdeklődést

9f'

Szeged. Ez a város ma már, az 
évről-évre megismétlődő szabadtéri játékok ré­
vén. csaknem olyan ismert és nagyra értékelt 
Európa művészet iránt rajongóinak táborában, 
mint amilyen ismert és értékelt volt egykor 
Salzburg. A szegedi Dóm-téren valósulnak 
meg a huszadik század színpadi, színészi s nem 
utolsó sorban zenekultúrái álmai s ezek az 
álmok évről-évre szebbek, sokat ígérőbbek és 
úgy hisszük, nem csalódunk, ha azt állítjuk, 
hogy a jelenlegi játékciklus során immár közel 
állnak a beteljesüléshez.

A szegedi Dóm-tér a július 23-iki ünnepé­
lyes megnyitó előadásra teljesen készen várja 
az ország minden részéből odasereglő közön­
séget. A hét esztendei munka, amellyel költ­
séget. áldozatot és fáradságot nem kímélve, ál­
landóan formálták ezt a szabadtéri játékokra 
oly alaki más teret, — nem maradt eredmény­
telen. A szabadtéri színpad egy zárt színház 
illúzióját adja Hogy az alkotás méreteiről fo­
galmat alkothassunk, elég egy számot felemlí­
teni: a befektetés hozzávetően — leibe átszá­
mítva. — 8—9 millióra becsülhető.

Az „Ember tragédiá“-ját eddig 200 ezer 
ember nézte végig a szegedi Dóm-téren és e 
hat°lmás arányú és népszerűsítő munka nyo­
mán számos új kiadást ért el a könyv. Lefor­
dították csaknem minden európai nyelvre. A 
hatalma? színpadi mű német és olasz bemuta­
tója — mint ismeretes — már megtörtént s az 
idén már szerbül is fogják játszani. Éppen 
ezért, a darab tanulmányozására. Szegedre 
mennek a belgrádi Nemzeti Színház igazgatója, 
rendezői, színészei. Kilátás van arra is, hogy a 
tragédiát rövidesen Svédországban is bemutat­
ják.

Kétségtelen, hogy a magyar irodalom egyik 
íegfenségesebb alkotása az Ember tragédiája és 
mégis eddig megközelítően sem sikerült szá­
mára ilyen érdeklődést teremteni. Ez már ma­
giban véve is elég lenne a szabadtéri játékok 
erejének, értékének és hatáskeltésének jellem­
zésére. Az Ember tragédiáid-nak világsikere 
azonban nem az egyedüli példa. Ott van a 
Bizánc, amely irodalmi értékei mellett is meg­
lehetősen papírosízű színdarab volt a színpa­
don. A szabadtéri játékok során azonban ez is 
olyan óriási sikert könyvelhet el. hogy ma már 
a klasszikus színpadi művek közé emelkedett.

Az idei játékrendet zeneileg is fejlesztet­
ték: Turnadot-tal és Háry Jánossal, valamint a 
Verdi rekviemmel és egy Kodály-koncerttel. 
Az előadáson a magyar főváros legkiválóbb 
színházi emberei, színészei és karmesterei sze­
repelnek.

Rendezők: Nádasy Kálmán, a budapesti 
opera zseniális rendezője. Kiss Ferenc, aki a 
Tragédiát rendezi, valamint Imre Sándor, a 
nálunk is jól ismert kitűnő és nagy művészi 
felkészültségű rendező és Janovics Jenő. aki 
•egyszersmint művészeti igazgatója is a sza­
badtéri játékoknak.

Karmesterek: Kodály Zoltán. Fleischer An­
tal. Rubányi Vilmos, Fricsay Ferenc.

Zeneszerzők: Puccini, Kodály, Ránky, Lo- 
sonczy, ez utóbbi kettő a drámákhoz alkotott 
kísérő-zenét, míg a Tragédiát Erkel muzsikája 
kíséri.

Színészek: Kiss Ferenc, Lehotay, Tőkés 
Anna. Rápolthy Anna. Poór Lili, az Operából 
a világhírű tíina Cigna. Berviarió és Doria 
Dora. Sebeök Sári. Budanovics Mária, dr 
Palló Imre. Székely Mihály s kívülük a tran- 
ezí Iván iái színjátszás több kiváló művésze, így 
Elsősorban Forgács Sándor, Fekete Mihály, to­

vábbá Kemény László, Tompa Béla. Tosnády, 
Ihász Aladár, Ihász Klári és még számosán.

Tervezők: Fiilöp Zoltán a budapesti ope­
rából és Varga Mátyás a Nemzeti színházból.

Az idei játékrend. amelyet Madách örök­
becsű drámai költeménye, az Ember tragédiája 
nyit meg, megkoronázza a szegedi szabadtéri 
játékok sikerekben gazdag eddigi sorozatát.

XJz Bence“ Ilimen
Nyirő József darabjának nagy sikere

Odorheiu. Saját tud. Nyirő József­
nek, a kiváló drámaírónak és elbeszélőnek 
egyik legérdekesebb és legszínpompásabb re­
génye: U z Bence rövidesen filmen is meg­
elevenedik. A „Hunnia“ budapesti filmgyai 
ugyanis jogot szerzett a megfilmesítésre i 
ennek a munkának előkészületei már meg ü 
indultak.

A napokban Csepreghy Jenő ét 
V in cze Márton, a „Hunnia“ rendezői Deb■ 
reczeni László, ismert rajzolóval már Odor- 
heiura is érkeztek s innen Nyirő József tár­
saságában több helyre kirándultak, hogy t 
vidék festői tájait U z Bence megfilmesí­
tése céljából tanulmányozzák s a munka si­
keres megkezdése érdekében közvetlen im­
pressziókat szerezzenek.
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Beküldendő: Vizsz. 1. és 70. Függ. 1., 15., 39. és 49.

Vízszintes sorok:
1 Magas egyházi állás. 14 Menyasszony. 15 

Híres amerikai vízesés. 16 Fordítva: napszak. 
17 igekötő. 19 Szent könyv, névelővel. 21 Hangjel­
zés. 32 Névelővel komikus színész. 25 Szili. 28 
Keskeny útvesztő. 30 Közben „n'-nel, „Dorottyá­
ban" szerepel, ford. 31 Kolostor. 32 Elején „z“-vel 
Ázsia tehene. 33 Hun-magyar mondái alak. 34 
Több, mint elég. 36 Hégi ipar-egyesület. 38 Ide­
gen névelő. 40 Passzív ellentéte. 42 Előd. 43 „us"- 
sal, próféta. 45 Ruha-forma. 48 Összekuszál. 50 
Soha, idegen nyelven. 51 „Eszmei" ellentéte, 53 
Sok embert szőrit ki a munkából, névelővel. 55 
Sok betegség ilyen. 57 Oinom-dánom. 59 Az áll­
hatatos... 60 Hamis. 61 Majdnem minden kisgyer­
mek ilyen, fordítva, névelővel. 64 Ékeze-th-ibáyal. 
őriz. 65 Ilyen autó is van. 67 „es"-sei a végén, igy 
nevezte Jézus János és Jakab apostolokat. 69 
Ilyen „bázist“ irt Xenophon, ékezethibával. 70 
Sok magyar mutatta meg itt hősi bátorságát.

Függőleges sorok:
1 Dózsa György emlékezetes, szomorú tette.

2 Ázsiai félsziget. 3 Helyeslő szócska. 4 Buzdító f 
szócska, fordítva. 5 Visszafelé, „IV'-rel az elején 
francia író. (1768—1848.) 6 Szám. 7 Római ruha. 
visszafelé. 8 Római házi-isten. 9 Visszafelé: ame­
rikai gazdasági telep, névelővel. 10 Bizonyos „két- 
tfülü" hangja, 11 Pest eleje A? vége. 12 Régiségeik 
utáni kutatás sokszor ezzel jár. 13 Hires egri 
püspök volt. (1613—1715 • 18 Névelővel katonaság. 
20 „Sz1-szel az elején palesztinai város. 23 Árok

Megfejtési határidő: julius 27.

betűi, keverve. 24 Kor, latinul (ae = é). 26 Tüzes 
beszédű szónoknak vám. Visszafelé. 27 Sóik em­
beren vágnak ezt az orvosok. 29 Nagy melegre 
szokták mondani. 30 Valamikor főangyal volt. 35 
Sivatagban szoko-tt lenni imott-amott, „is“ híján. 
37 Őszülő. 39 Létesít. 41 Fordítva: szereti az „Hó­
kát“. 43 Megfog. 44 Derék, fordítva. 46 Való, visz- 
szajfelé. 49 Egyházi ellentéte, visszafelé. 52 Hatal­
mi jelvény, ékezethibával. 54 Recseg, ékezethibá­
val. 56 Megvan benne a jószándék. 58 Véredény. 
62 Fejen van, visszafelé. 63 Fájdalmat okoz. 66 
Főnévi igeképző. 67 Bátorban van. 68 Cimrövidi- 
tés. 69 Idegen praepozició.

27. szánni keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Vizsz.: 1. Szent vagy, Uram, 13. Amadis, 16. 
Apatin, 21. A román, 23. Orbáné, 24. Golgota, 37. 
Gritti, 38. Misszi, 43. Aronga, 46. Agyrém, 51. Csil­
lagjóslás. Függ.: 1. Szabadságharc, 2. E bádog, 
7. Yapara, 9. Ritkán, 10. Man.ichaeizmus, 15. 
Sanghaj, 23. Otromba, 33. Tivoli, 34. Legott. 35. 
Ringló, 36. Zsarol.

Helyesen megfejtették: Papp Mózes, Derzsi 
Zoltán, Kiss Lajos, Csibi Lenke, H. Szenek Olga, 
Pribék Iniréné, Zonda Magda, Szabó Józsefné, 
Ferenc/. József, Ferenc Imre, Lábúd István, P. 
Héthy Apollinár, Fazekas 15., P. Darvas Venánc, 
Kelemen Erzsébet, Lázár Béla.

A jutalomkönyvet Kelemen Erzsébet (Cicc-U) 
nyerte meg, elküldöttük.

illm V;
-i. • 5 ‘4.A, V>v . , . ,
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GUJABB

Borzalmas forgószél 
a new-jersey-i partvidéken

Hatvan négyzeSküomsSer íerületen föltépte a termőtalajt

Newyorkból jelentik: A new-jersey-i part­
vidéken hat, kilométer hosszúságban és 10 kilo­
méteres szélességben negyedóráig tartó borzal­
mas ciklon (örvénylő forgószél) vonult végig és 
■a vidéket csaknem teljesen elpusztította. Az

épületeket a termő földréteggel együtt föllépte 
és tovaröpítette. Az anyagi kár 100 millió. 
Newyorkban is kétórás vihar pusztított. New- 
york és Európa között a rádió-összeköttetés 
megszakadt.

I spanyol köztársasági 
a mlMImi harcvonalon visszavonult
A nemzetiek az Älbenfosa aolyónái eívágfiák száamyoScvanezer 

főnyi seren hátsó összeköttetését
Párizsból jelentik: A casteUonj frontszaka- I már átlépték az Albentosa lolyót és sikerült el­

őzőn szenvedett vereségbe a köztársasági csapatok | vágni a köztársaságiak hátisó összeköttetését, 
nyilván belenyugodtak, mert a 180 ezer főnyi Ennek folytan a 180 ezer főnyi köztársasági had- „ 
köztársasági milícia visszavonult és Terűéitől | erő a 1 egkétségbeese11ebb erőfeszítésekkel tgyek 
(délre uj védelmi állásokat épít. A nemzetiek ' szik kiszabadulni a nemzetiek vasgyürü,léből.

* Agy- ás szivérelmeszes »lésben szenvedőknek
reve el f ölik eléskor egy félpohár természetes „ Fe­
renc József“ keserű viz — a legkisebb erőlködés 
nőnkül -• igen könnyű székürülést biztosit, azox- 
kivül a gyomor és a belek működését élőm ózd n 
ja és kielégítő emésztést hoz létrí. Kérdezze 
orvosát. m$g

Litvinov felesége és leánya 
megjelent a szovjet-unió legfőbb 

tanácsa ülésén
Moszkvából jelentik: A szovjet-unió legfőbb 

tanácsának első ülésén a diplomáciai testület 
részére fenntartott egyik páholyban helyet fo<r 
lalt Litvinov felesége és leánya is. Litvinov és 
Petrovezky is részt vett az ülésen, akiről azt hi 
Tesztelték, hogy letartóztatták. A Litvinovnérót 
elterjedt hírek tehát nem felelnek meg a való­
ságnak.

Elveszett Toll Sándor cigányprímás 
kétszázéves nápolyi mester- 
hegedűje

Budapestről jelentik: Toll Sándor 64 éve, 
cigányprímás bejelentette a rendőrségen, hogy a 
Hunyadi-téren elszunnyadt és arra ébredt, hogy 
20 ezer pengő értékű mesterhegedüjét ellopták. 
A hegedűt még kétszáz év előtt kapta valame­
lyik ős-e a nápolyi királyi udvarban. A nyomo­
zás megindult.

Angim áj hajóhadat állít
Tizenhét óriási es :taha<ó, tizenegy kisebb csatahajó, ötvenöt kis cirkáló 
harm nchárom iorpedóromboíó és tizenhét bávárnaszád kerül építésre

Londonból jelentik: Az 1936. és 38. évi 
tervek alapján Anglia a következő hadihajó­
kat építi: 5 darab 35 ezer tonnás és 2 darab 
40 ezer tonnás csatahajót; 5 darab 23 ezer ton­
nás repülőgépanyahajót, 2 darab 10 ezer ton­
nás, 9 darab 8 ezer tonnás és 10 darab ezer

tonnás cirkálót, 33 nagy torpedórombolót és 
17 buvárnaszádot. Ez a nyolcvanhárom angol 
hadihajó a felét teszi ki az egész angol tengeri 
haderő 1935. évi mennyiségének. Ezenkívül 
a legtöbb hajót átépítik és modernizálják.

! AMÜutddések
Lgy okú ara 3 tel, vastagabb betűvel e let. „Cimi 
a kiadóban“ további 10 lei. Atlástkeresőknek 3$ 
százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdetés 
díj* 30 lei — Az első szót minden esetben vastag 

betűvel szedi a nyomda.

I rónia' cseh követ tájékoztatta Ciano Mllgy- 
íferí a kis aslant anpsztns huszadiki
t> rw d

érvéről Prágában a íengye! nemzetiségi
csoporttal va 6 tárgya ásókat is eihaiasztották

Adas-vélei
1 kilogramm

befőzni való sárga ba­
rack, fáról szedve, 16 
lei. Oradea, Strada Ta­
ke Jonescu 24. sz.

Prágából jelentik: A lapok élénken ‘foglal­
koznak Ciano olasz külügyminiszter és a római 
cseh követ között lefolyt legutóbbi megbeszé­
léssel. 4 cseh követ biv szerint arról tájékoz­
tatta az olasz külügyminisztert, hogy milyen 
barátságos lépéseket szándékoznak tenni a 
kisantant-államok az augusztus 20-ikán meg­
tartandó bledi értekezleten, úgy kisebbségi té­
ren. mint Magyarország fegyverkezésének kér­

désében. A cselt sajtót idegesíti az amerikai 
szlovákok vezetőjének, HletLonak olaszországi 
útja, mert állítólag előadásokat akar ott tar­
tani

Prágából jelentik: A nemzetiségi statútum 
kérdésében a lengyel kisebbségek képviselői­
vel kitűzött megbeszélést is a jövő hétre ha­
lasztották.

Ä magyar államférfiak
olaszországi útja

Budapestről jelentik: Imrédy Béla és Ká­
nya Kálmán hétfőn érkezik meg Rómába, ahol 
még aznap Ciano külügyminiszterrel és Mus­
solinidéi tárgyal. Este Mussolini ebédet ad tisz­
teletükre és ezen hangzanak el a szokásos po­
hárköszöntők. Kedden a magyar államférfiak 
L:!toriát és Sabaudi-át látogatják meg. Szer­
dán délelőtt Pacelli bíboros-államtitkárnál tisz­
telegnek, majd Castelgandolfoban a Szent- 
atya fogadja őket kihallgatáson. A hivatalos 
programot Ciano díszebédje zárja be és szer­
dán délután hivatalos közleményt adnak ki a 
látogatás lefolyásáról.

Svédorszég nem közvetít 
a japán-kínai viszályban

Stockholmból jelentik: A svéd távirati iroda 
cáfolja azokat a kültföldön elterjedt híreket, hogy 
Svédország közvetít a japán-kínai konfliktusban.

— ■—• ___________________

Az Omár-mecset arabjaira 
dobott bombák áldozatai

Jeruzsálemből jelentik: A pénteki bombame­
rénylet halálos áldozatainak száma húszra emel­
kedett. A súlyos sebesültek száma meghaladja a 
százat Valamennyien arabok.

Eladó
osorheiui hegyein, város 
közelében 7 hold első- 
osztályú beültetett szőlő 
borházzal, felszerelés­
sel, cement, pincével és 
lakással. Üzletnek is 
alkalmas, a legforgal­
masabb útvonalon. — 
Oradea, Strada Ion 
Ciorda§ 38. szám.

Szentképek
minden nagyságban 
kerettel és anélkül ol­
csón kaphatók. Fren- 
czel, Oradea, St.r. Vlá- 
huta 44. szám.

Szilfa
hálószoba komplett tel­
jesen jó állapotban 
6500 leiért eladó. Ora­
dea, Str. Bratianu 37., 
kapu alatt balra.

§ Vennék
jó karban lévő használt 
gyermekkocsit. Oradea, 
Str. Neptun 12. (Betű! 
Comandantului.)

Eladó
irógépasztal, ingaóra. 
Meteor-kályha, ebédlő, 
háló- és konyhabútor. 
Oradea, Str. Regele Ca­
rol 31. szám.

Egy
jókarban lévő Singer 
varrógép eladó. Oradea, 
Str. Nicolae Zsiga 30.

Jó
állapodban lévő, hasz­
nált pianinot megvétel­
re keresek. Salard, Ró­
mai katolikus plébánia

Zongora,
rövid, kereszthuros, bé­
csi gyártmányé, olcsón 
eladó. Cím: Oradea, 
Str. Petőfi 10.

Kiadó
két 1 szobás, előszobáé 
lakás. Oradea, Str. In- 
dependentei 14. szám.

Kiadók
1—2—4 szobás úri laká­
sok. Oradea, Str. Nico- 
lae Zsiga 35. szám.

Kiadó
augusztus 1-re 4 szobás 
összkomfortos lakás. — 
Oradea, Str. Dimitrie 
Cantemir 25. szám.

Bútorozott
szoba azonnal kiadó. 
Oradea, Str. Vlahuta 22

Okleveles
tanítónő házi tanítónői 
állást keres szeptember 
1-re. Cim a kiadóban.

PM&ußh

Nyaralók figyelmébe!
Olcsó szobák kaphatói 
a Félix-fürdőn, erdész- 
lak ban. — Érdeklődni: 
Paizs Józsefnél, Baile- 
Félix, Erdész-lak.

'll a Szent Lászió-nyomtia Rt. körforgóéi -
nradaa, Str. Regele Caro) U. Nn. ?
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